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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Sit the base unit on a stable, level, heat-resistant surface,
preferably an ironing board.

3 Rest the iron only on the base unit.

4 Use the iron only on a stable surface.

5 Don't leave the iron unattended while plugged in, or while it’s
standing on the ironing board.

6 Unplug the iron before filling, before cleaning, and after use.

7 Don't operate the appliance if it's dropped or damaged, or if it
malfunctions or leaks.

8 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

AThe surfaces of the appliance will get hot — don’t touch.
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diagrams 8 base unit <> water ready light
1 thermostat light 9 reservoir £33 boiler switch
2 latch 10 anti-scale cartridge 14 steam control
3 steam button 11 water < high steam
4 cable and steam pipe 12 cover & low steam
5 soleplate 13 grip
6 steam vents £ iron switch caution
7 temperature control & steam ready light hot surface

® Don't put the appliance in liquid, don't use it in a bathroom, near water, or outdoors.
9 Don'tiron clothing while it’s being worn — you'll injure the wearer.
10 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
11 Don't scratch the soleplate - avoid buttons, zips, etc.
12 The appliance has a protective thermal fuse, which will blow if it overheats. If this happens,
the appliance will stop working, and must be returned for repair.
household use only

2 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
® Remove any labels, stickers or packaging from the iron and soleplate.
e Don't worry if the iron smokes a bit at first, it’ll stop as the element cures.
® |ron an old piece of cotton fabric, to clean the soleplate.

& PREPARATION
1 Check for textile care symbols X A A A).
2 Iron fabrics needing low temperatures ZA first, then those that need medium temperatures
2=, and finish with those needing high temperatures ZA.

temperature setting guide

label marking temperature setting
2 cool —nylon, acrylics, polyester °

A warm - wool, polyester mixtures oo

A hot- cotton, linen ®ee/max

2 donotiron

3¢ If the instructions on the fabric label differ from this guide, follow the instructions on the
label.

A\ FILLING
3 Move the £ switch to O.
4 Move the &3 switch to Q.
5 Unplug the appliance.
6 You may remove the reservoir and fill it from a tap, or leave it in place, and fill it from a jug.
7 Grip the bottom front of the reservoir
8 Pull the reservoir out of the base unit
9 Open the cover.
10 Fill the reservoir to the MAX mark.
11 Don't add anything to the water — you'll damage the iron.
12 Close the cover.
13 Slide the reservoir into the base unit till the catch clicks into place.

& SWITCH ON

14 Set the temperature control to e.
15 Put the plug into the power socket.
16 Move the £ switch to |.

17 The switch will glow.
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18 Move the &3 switch to |.

19 The switch will glow.

20 When the boiler is ready to generate steam (2-3 minutes), the & light will glow.

21 It will then cycle on and off as the thermostat operates to maintain the temperature.

22 Turn the temperature control to bring the setting you want next to the thermostat light.
23 The thermostat light will glow.

24 When the iron reaches the set temperature, the thermostat light will go off.

25 It will then cycle on and off as the thermostat operates to maintain the temperature.

5 STEAM IRONING

3¢ If you intend to use steam, the temperature setting must be &5 or higher.

26 Set the steam control to the setting you want (&> = low, & = high).

27 Press the steam button to produce steam, release it to stop the steam.

28 For a constant stream of steam, press the steam button, then slide the latch (on the rear of
the button) back, towards the rear of the iron, to lock the button down.

29 Slide the latch forward, to unlock it, and revert to normal use.

& PUMP NOISE

30 As you use up the steam, the pump will operate to pump more water into the boiler.
31 It'll be quite noisy at first, then quieten down, and stop.

32 You may carry on ironing - the pump is big enough to keep up.

&% DRY IRONING

33 You can dry iron by just not pressing the steam button, but if you want to make sure you
don't press it accidentally, then you should iron with an empty reservoir.

34 Do your dry ironing first, then switch off, fill the reservoir, and do your steam ironing.

> VERTICAL STEAMING

35 Remove wrinkles from hanging clothes, hanging curtains, and furnishing fabrics.

36 Check that there is adequate ventilation behind the fabric, otherwise moisture may build up,
causing mildew.

37 Check that there is nothing behind the fabric that may be damaged by the steam.

38 Check that pockets, turn-ups, and cuffs are empty.

39 Set the temperature control to max.

40 Lift the iron off the fabric.

41 Press the steam button to produce steam, release it to stop the steam.

<> LOW WATER

42 When the water level gets low, the <> light will go out.
43 Switch off, unplug, and fill.

& AFTER USE

44 Sit the iron on the base unit.

45 Set the temperature control to e.
46 Move the & switch to Q.

47 Move the &3 switch to O.

48 Unplug the appliance.

& CLEANING

49 Unplug the appliance and let it cool down before cleaning or storing away.
50 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

51 Remove spots from the soleplate with a little vinegar.



& THE ANTI-SCALE CARTRIDGE
52 Change the anti-scale cartridge regularly.
53 An average user, steam ironing for 2 hours a week, should change the cartridge every 4 to 6
weeks in a soft water area, or 2 to 3 weeks in a hard water area.
54 Check the steam output. If it reduces substantially, replace the cartridge.
& CHANGING THE CARTRIDGE
55 Remove the reservoir from the base unit, lift out the old cartridge, drop in the new one, then
replace the reservoir.
& REPLACEMENT CARTRIDGES
56 For replacement cartridges, contact after sales service.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and

electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Stellen Sie die Basisstation auf eine stabile, ebene und
hitzebestandige Unterlage, vorzugsweise auf ein Bligelbrett.

3 Stellen Sie das Bligeleisen nur auf der Basisstation ab.

4 Verwenden Sie das Buigeleisen nur auf einer stabilen Unterlage.

5 Lassen Sie das Bligeleisen nicht unbeaufsichtigt, wahrend es
angeschlossen ist oder wahrend es auf dem Bligelbrett steht.

6 Ziehen Sie den Stecker beim Befillen, Reinigen und nach dem
Gebrauch.

7 Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen oder
beschadigt ist, Fehlfunktionen zeigt oder auslauft.

8 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung
auszuschlieBen.

A\Die Oberflache des Gerats wird heil3 — nicht berihren.

® Das Gerit keinesfalls in Fliissigkeit tauchen, im Badezimmer, in der Nahe von Wasser oder im

Freien benutzen.
9 Blgeln Sie keine Kleidung direkt am Korper - Sie konnten sich oder andere Personen

verletzen.

10 Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.

11 Achten Sie darauf, dass Sie die Bligelsohle nicht verkratzen — vermeiden Sie Knopfe,
Reif3verschlisse, etc.



Zeichnungen 8 Basisstation <> Wasserstandsanzeige
1 Thermostatlampe 9 Wassertank £33 Boilerschalter
2 Einrasten 10 Anti-Kalk-Patrone 14 Dampfregler
3 Dampftaste 11 Wasser ¢ hohe Dampfmenge
4 Dampfverbindungsschlauch 12 Verschluss der Einfilléffnung & geringe Dampfmenge
5 Bugelsohle 13 Schaft
6 Dampfaustrittséffnungen £ Bligelschalter Vorsicht
7 Temperaturregler & Dampfkontrollanzeige heiRe Oberfliche

12 Das Gerit hat eine Sicherheitsabschaltung, welche bei Uberhitzung einsetzt. Wenn dies
geschieht, stoppt das Gerat und muss zur Reparatur gegeben werden.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet

'Er VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
e Entfernen Sie alle Etiketten, Aufkleber oder anderes Verpackungsmaterial vom Bligeleisen
und der Buigelsohle.
e Keine Sorge, wenn das Bligeleisen zu Beginn etwas raucht, es wird aufhéren, sobald das
Heizelement des Bligeleisens durchgeheizt ist.
e Biigeln Sie ein altes Stlick Baumwollstoff um die Biigelsohle zu reinigen.
& VORBEREITUNG
1 Lesen Sie die Pflegeanleitungen X A A A).
2 Blgeln Sie Stoffe, die niedrige Temperaturen 22 brauchen zuerst, dann die mittleren Z2
und am Ende die, die hohe Temperaturen z bendtigen.

Leitfaden fiir die Temperatureinstellung

Etikettmarkierung Temperatureinstellungen
2 Kalt-Nylon, Acryl, Polyester °

2 Warm - Wolle, Polyestermischungen oo

2= Heill - Baumwolle, Leinen ®ee/max

X Nicht buigeln
3¢ Wenn die Anleitung auf dem Herstelleretikett von diesem Leitfaden abweicht, folgen Sie der
Anleitung auf dem Etikett.

A AUFFULLEN
3 Stellen Sie den &2 Schalter auf O.
4 Stellen Sie den &3 Schalter auf O.
5 Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.
6 Sie konnen den Wassertank entfernen und ihn unter dem Wasserhahn oder direkt im Gerat
mit Hilfe einer Kanne auffullen.
7 Halten Sie ihn unten an der Vorderseite, am Schaft, fest.
8 Nehmen Sie nun den Wassertank von der Basisstation.
9 Offnen Sie die Einfuillé6ffnung.
10 Befillen Sie den Wassertank bis zur MAX Markierung.
11 Geben Sie keine Zuséatze in das Wasser - dadurch wird das Bligeleisen beschadigt.
12 SchlieBen Sie die Einfilloffnung.
13 Schieben Sie den Wassertank auf die Basis, bis er einhakt.

& EINSCHALTEN

14 Drehen Sie den Temperaturregler auf e.

15 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
16 Stellen Sie den £ Schalter auf |.

17 Der Schalter leuchtet auf.

18 Stellen Sie den &3 Schalter auf |.
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19 Der Schalter leuchtet auf.

20 Sobald der Boiler Dampf erzeugen kann (2-3 Minuten), leuchtet das Symbol & auf.

21 Sie wird dann in bestimmten Intervallen wieder angehen, um die Temperatur zu halten.

22 Fur die gewlinschte Temperatur drehen Sie den Temperaturregler so, dass er auf die
Thermostatlampe zeigt.

23 Die Thermostatlampe wird leuchten.

24 Wenn das Buigeleisen die von Ihnen eingestellte Temperatur erreicht hat, wird die
Thermostatlampe ausgehen.

25 Sie wird dann in bestimmten Intervallen wieder angehen, um die Temperatur zu halten.

& DAMPFBUGELN

3 Wenn Sie mit Dampf biigeln wollen, muss die Temperatur mindestens auf & oder hoher
eingestellt sein.

26 Stellen Sie den Dampfregler auf die gewiinschte Stellung (J> = wenig, & = viel)

27 Um Dampf zu erzeugen, driicken Sie die Dampftaste. Lassen sie sie wieder los, um ohne
Dampf zu biigeln.

28 Um dauerhaft mit Dampf zu biigeln, driicken Sie die Dampftaste und schieben Sie
anschlieBend den Riegel (hinten an der Taste) nach hinten, damit die Taste eingerastet bleibt.

29 Schieben Sie den Riegel nach vorn, um die Taste zu entriegeln und zum normalen Betrieb
zurtickzukehren.

& PUMPENGERAUSCH

30 Beim Einsatz von Dampf wird durch die Pumpe mehr Wasser in den Boiler gepumpt.

31 Dieser Vorgang ist zu Beginn recht laut, wird aber leiser, bis die Gerdusche ganz aufhéren.

32 Sie kdnnen den Buigelvorgang fortsetzen - die Pumpe ist gro8 genug, um entsprechend
weiterzuarbeiten.

% TROCKENBUGELN

33 Wenn Sie ohne Dampf bligeln mdchten, die Taste nicht betdtigen. Fir den Fall, dass Sie die
Taste ausversehen driicken, sollten Sie mit einem leeren Wassertank bugeln.

34 Buigeln Sie zuerst ohne Dampf, schalten Sie das Gerat danach aus, befillen Sie den
Wassertank und biigeln Sie anschlieBend mit Dampf.

&> VERTIKALER DAMPF

35 Um Falten von hdangenden Kleidungsstiicken, aufgehdngten Vorhdangen und Dekostoffen zu
beseitigen.

36 Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung hinter den Stoffen, andernfalls kénnte sich
Feuchtigkeit bilden, die Schimmel verursacht.

37 Uberpriifen Sie, dass sich hinter dem Stoff nichts befindet, dass vom Dampf beschadigt
werden kdnnte.

38 Kontrollieren Sie, dass Taschen, Umschldge und Manschetten leer sind.

39 Drehen Sie den Temperaturregler auf max.

40 Heben Sie das Bligeleisen vom Stoff ab.

41 Um Dampf zu erzeugen, driicken Sie die Dampftaste. Lassen sie sie wieder los, um ohne
Dampf zu biigeln.

<> TANK LEER
42 Ist zu wenig Wasser im Tank, erlischt die <> Anzeige.
43 Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker und fiillen Sie es auf.

& NACH DEM GEBRAUCH

44 Stellen Sie das Bligeleisen auf die Basisstation.
45 Drehen Sie den Temperaturregler auf e.

46 Stellen Sie den £ Schalter auf O.



47 Stellen Sie den &3 Schalter auf Q.
48 Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.

& REINIGUNG

49 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen bevor Sie es sdubern oder
wegraumen.

50 Reinigen Sie die duf3eren Oberflichen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

51 Entfernen Sie Flecken von der Bligelsohle mit etwas Essig.

& ANTI-KALK-PATRONE

52 Wechseln Sie die Anti-Kalk-Patrone regelmafig.

53 Bei einer durchschnittlichen Verwendung, d.h. 2 Stunden Dampfbiigeln in der Woche mit
weichem Wasser, sollte die Patrone alle 4 bis 6 Wochen gewechselt werden, bei der
Verwendung von hartem Wasser alle 2 bis 3 Wochen.

54 Uberpriifen Sie den Dampfausstof. Lasst dieser merklich nach, ersetzen Sie die Patrone.

& WECHSELN DER PATRONE
55 Entfernen Sie den Wassertank von der Basisstation, nehmen Sie die alte Patrone heraus,
setzen Sie die neue und anschlieBend den Wassertank wieder ein.

& ERSATZPATRONEN

56 Kontaktieren Sie unseren Kundenservice, wenn Sie Ersatzpatronen bendtigen.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

2 Placez le bloc de base sur une surface stable, plane et résistant a
la chaleur, de préférence une table a repasser.

3 Posez le fer uniquement sur le bloc de base.

4 Utilisez le fer exclusivement sur une surface stable.

5 Ne laissez jamais le fer sans surveillance pendant qu'il est branché
ou pendant qu'il est sur la planche a repasser.

6 Débranchez le fer avant de le remplir, avant de le nettoyer et
apres l'usage.

7 N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé ou endommagé ou s'il
fonctionne mal ou s'il fuit.

8 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne
également qualifiée, pour éviter tout danger.

MLes surfaces de I'appareil sont chaudes - ne les touchez pas.

® N'immergez pas I'appareil dans un liquide, ne l'utilisez pas dans une salle de bains, a
proximité d’'une source d'eau ou a I'extérieur.

9 Ne repassez pas les vétements lorsqu’ils sont portés par une personne — vous risquez de

blesser la personne qui les porte.

10 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

11 Veillez a ne pas rayer la semelle - évitez les boutons, fermetures éclairs, etc.

12 L'appareil dispose d'une coupure de protection qui se déclanche en cas de surchauffage.
Dans ce cas, 'appareil ne marchera plus et doit étre retourné pour étre réparé.

pour un usage domestique uniquement
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schémas 8 bloc de base & voyant vapeur
1 voyant du thermostat 9 réservoir d’eau < voyant eau
2 verrou 10 cartouche anti-calcaire €3 interrupteur du chauffe-eau
3 bouton de vapeur 11 eau 14 commande de vapeur
4 cable et tuyau de vapeur 12 couvercle ¢ vapeur maximum
5 semelle 13 poignée &> vapeur modérée
6 sorties de vapeur 2 interrupteur du fer a attention
7 thermostat repasser &surface chaude

2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION
® Retirez tous les labels, étiquettes ou emballages du fer et de la semelle.
® Ne vous inquiétez pas si le fer fume légerement au départ, il s'arrétera lorsque l'article seche.
® Repassez un vieux morceau de tissu en coton pour nettoyer la semelle.
& PREPARATION
1 Cherchez les symboles d’entretien textile (< A A RA).
2 Commencez par les articles qui doivent étre repassés a température modérée /A, continuez
par ceux qui exigent une température médium ZA et finissez par ceux qui doivent étre
repassé a une forte température .

réglage du thermostat

indications sur I'étiquette positions du thermostat
2 froid - nylon, acrylique, polyester o

2 moyennement chaud - laine, mélanges de polyester oo

£ chaud - coton, lin. eee/max

X ne pas repasser
3¢ Si les instructions sur I'étiquette de l'article ne correspondent pas a ce guide, veuillez suivre
les indications sur I'étiquette.
N REMPLISSAGE
3 Réglez l'interrupteur £ sur Q.
4 Réglez l'interrupteur &5 sur Q.
5 Débranchez I'appareil.
6 Vous pouvez extraire le réservoir d’eau et le remplir au robinet ou le maintenir en place et le
remplir avec une carafe.
7 Prenez la partie inférieure et avant du réservoir
8 Tirez sur le réservoir pour l'extraire du bloc de base
9 Ouvrez le couvercle de l'orifice de remplissage.
10 Remplissez le réservoir jusqu’au marquage MAX.
11 N'ajoutezrien a l'eau - vous endommageriez le fer.
12 Fermez le couvercle de l'orifice de remplissage.
13 Faites glisser le réservoir dans le bloc de base jusqu’a ce que le taquet s'enclenche en place.
& MISE EN MARCHE
14 Réglez le thermostat sur e.
15 Branchez la prise sur le secteur.
16 Réglez l'interrupteur & sur |.
17 Linterrupteur va s'allumer.
18 Réglez l'interrupteur &3 sur |.
19 Linterrupteur va s'allumer.
20 Lorsque le chauffe-eau est prét a produire de la vapeur (2-3 minutes), le voyant ¢ s'allumera.
21 Le voyant s'allumera et s'éteindra en fonction de I'opération du thermostat pour maintenir la
température.
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22 Réglez le thermostat sur la position que vous souhaitez a c6té du voyant du thermostat.

23 Le voyant du thermostat va s'allumer

24 Quand la température désirée sera atteinte, le voyant du thermostat s'éteindra.

25 Le voyant s'allumera et s'éteindra en fonction de I'opération du thermostat pour maintenir la
température.

&S REPASSAGE A LA VAPEUR

3¢ Si vous prévoyez d'utiliser de la vapeur, le réglage de la température doit étre sur > ou plus
haut.

26 Réglez la commande de vapeur sur la position désirée (Z> = vapeur modérée, & = vapeur
maximum).

27 Appuyez sur le bouton de vapeur pour produire de la vapeur, lachez-le pour arréter la vapeur.

28 Pour un flux constant de vapeur, appuyez sur le bouton de vapeur, puis faites glisser le verrou
(a l'arriére du bouton) en arriere, vers la partie postérieure du fer pour bloquer le bouton.

29 Faites glisser le verrou vers I'avant pour débloquer le bouton et revenir a un fonctionnement
normal.

& BRUIT DE LA POMPE

30 A mesure que vous utilisez la vapeur, la pompe se mettra a fonctionner afin de pomper plus
d’eau dans le chauffe-eau.

31 Cela produira assez de bruit au début, pour ensuite devenir plus silencieux et finalement
s‘arréter.

32 Vous pouvez continuer a repasser —la pompe a une capacité suffisante pour assurer le
fonctionnement continu.

& REPASSAGE A SEC

33 Vous pouvez repasser a sec tout simplement en n‘appuyant pas sur le bouton de vapeur,
mais si vous souhaitez vous assurer de ne pas appuyer involontairement sur ce bouton, vous
devriez repasser avec un réservoir vide.

34 Effectuez d'abord votre repassage a sec, puis éteignez le fer, remplissez le réservoir et faites
ensuite votre repassage a la vapeur.

> VAPEUR VERTICALE

35 Enlevez des plis de vétements pendants, de rideaux pendants et de tissus intégrés aux
meubles.

36 Assurez-vous qu'il y a une ventilation adéquate derriére le tissu, sinon vous risquez le
développement d’humidité qui peut causer de la moisissure.

37 Assurez-vous qu'il n'y a rien derriére le tissu que la vapeur pourrait endommager.

38 Assurez-vous que les poches, les revers et les manchettes sont vides.

39 Réglez le thermostat sur max.

40 Enlevez le fer du tissu.

41 Appuyez sur le bouton de vapeur pour produire de la vapeur, lachez-le pour arréter la vapeur.

<> NIVEAU D’EAU BAS

42 Lorsque le niveau de I'eau est faible, le voyant <> s'éteint.
43 Eteignez le fer, débranchez-le et remplissez-le d'eau.

& APRES L'USAGE

44 Placez le fer sur le bloc de base.

45 Réglez le thermostat sur .

46 Réglez I'interrupteur £ sur Q.

47 Réglez l'interrupteur &3 sur Q.

48 Débranchez l'appareil.
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& NETTOYAGE

49 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
50 Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

51 Enlevez des taches de la semelle avec un peu de vinaigre.

& CARTOUCHE ANTI-CALCAIRE

52 Changez régulierement la cartouche anti-calcaire.

53 Un utilisateur moyen qui effectue du repassage a la vapeur pendant deux heures par
semaine, doit changer la cartouche toutes les 4 a 6 semaines dans une zone ou l'eau est
douce, ou toutes les 2 a 3 semaines dans une zone ou |'eau est dure.

54 Vérifiez la sortie de vapeur. Si elle diminue de maniére substantielle, veuillez remplacer la
cartouche.

& REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE

55 Extrayez le réservoir d’eau de la base, retirez la cartouche usée, déposez la nouvelle
cartouche et remettez le réservoir en place.

& CARTOUCHES DE RECHANGE

56 Pour obtenir des cartouches de rechange, veuillez prendre contact avec le service aprés-
vente.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des probléemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

2 Zet de basis op een stabiele, horizontale, hittebestendige
ondergrond, bij voorkeur een strijkplank.

3 Zet het strijkijzer op de basis.

4 Gebruik het strijkijzer alleen op een stabiele ondergrond.

5 Laat het strijkijzer nooit onbeheerd achter met de stekker in het
stopcontact, of wanneer deze op de strijkplank staat.

6 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen, reinigen of
na gebruik.

7 Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, beschadigd, slecht
functioneert of lekt.

8 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden
om eventuele risico’s te vermijden.

M Het oppervlak van het apparaat zal heet worden - niet aanraken.

& Dompel het apparaat niet in vloeistoffen; gebruik het apparaat niet in de badkamer, in de
buurt van water of in de open lucht.

9 Strijk geen kleding terwijl deze gedragen wordt — u kunt de drager verwonden.

10 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.

11 Let op voor krassen op de zoolplaat - vermijdt knopen, ritssluitingen, etc.

12 Het apparaat is uitgerust met een thermische beschermingszekering, die bij oververhitting in
werking treedt. Wanneer dit gebeurt, werkt het apparaat niet meer en moet het worden
gerepareerd.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
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afbeeldingen 8 basis <> water klaar-lampje S5
1 thermostaatlampje 9 reservoir €3 ketelschakelaar 'Lf'_
2 vergrendeling 10 antikalkpatroon 14 stoomregelaar =
3 stoomregelaar 11 water ¢ hoog stoom -
4 kabel en stoompijp 12 deksel & laag stoom Q,.
5 zool 13 greep 5
6 stoomgaten 22 strijkijzerschakelaar voorzichtig wn
7 temperatuurregelaar & stoom klaar-lampje heet oppervlak

2 VOOR HET EERSTE GEBRUIK
e Verwijder alle labels, stickers en verpakkingsmateriaal van het strijkijzer en de zool.
® Maak u geen zorgen als het strijkijzer in het begin een beetje rookt. Dat zal ophouden tijdens
het gebruik.
® Strijk een oude lap katoen om de zoolplaat te reinigen.
& VOORBEREIDING
1 Controleer de symbolen van de stof (X A A A).
2 Strijk eerst de kledingstukken die een lage temperatuur /A nodig hebben, dan die op
middelmatige temperatuur Z2 en eindig met de kledingstukken die een hoge temperatuur
2=A nodig hebben.

overzicht voor de juiste temperatuurinstelling

aanduiding op kledinglabel temperatuurinstelling
/A koud - nylon, acryl en polyester o

£ warm - wol, mix met polyester oo

£ heet-katoen, linnen eee/max

2 niet strijken
3¢ Wanneer de labelaanduiding verschilt van dit overzicht, volg dan de labelaanduiding.

<\ VULLEN
3 Verplaats de £ -schakelaar naar Q.
4 Verplaats de &5 -schakelaar naar Q.
5 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
6 U kunt het reservoir verwijderen en het toestel vullen onder een kraan, of u kunt het op zijn
plaats laten en vullen met een kan.
7 Pak de voorkant van het reservoir onderaan vast.
8 Trek het reservoir uit de basis.
9 Open het deksel
10 Vul het reservoir tot het MAX peil.
11 Voeg niets aan het water toe — u beschadigt het strijkijzer.
12 Sluit het deksel.
13 Glijd het reservoir in de basis tot het lipje op zijn plaats klikt.
& AANZETTEN
14 Zet de temperatuurregelaar op .
15 Steek de stekker in het stopcontact.
16 Verplaats de £ -schakelaar naar |.
17 De schakelaar zal oplichten.
18 Verplaats de &3 -schakelaar naar |.
19 De schakelaar zal oplichten.
20 Als de boiler klaar is om stoom te genereren (2-3 minuten) gaat het & lampje aan.
21 Daarna zal het lampje knipperen om de juiste temperatuur te behouden.
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22 Draai aan de temperatuurregelaar om de instelling die u wenst te gebruiken naast het
thermostaatlampje te plaatsen.

23 Het thermostaatlampje gaat aan.

24 Wanneer het strijkijzer de ingestelde temperatuur benadert, schakelt het thermostaatlampje
uit.

25 Daarna zal het lampje knipperen om de juiste temperatuur te behouden.

% STOOMSTRUKEN
3¢ Wanneer u stoom wilt gebruiken, moet de temperatuur op & of hoger zijn ingesteld.
26 Zet de stoomregelaar op de gewenste stand (%> = laag, & = hoog).

27 Druk op de stoomregelaar om stoom te genereren, laat hem los om de stoom te stoppen.
28 Voor een constante stoomstroom drukt u op de stoomregelaar en glijdt de vergrendeling
(achter op de knop) naar achteren, naar de achterkant van het strijkijzer, om de knop te

vergrendelen.
29 Glijd de vergrendeling naar voren om te ontgrendelen en terug te gaan naar normaal
gebruik.

& POMPGELUID

30 Wanneer u stoom gebruikt, zal de pomp meer water in de ketel pompen.

31 Dit kan in het begin aardig wat geluid maken, vervolgens zal het geluid afnemen, en
uiteindelijk stoppen.

32 U kunt uw strijkijzer blijven gebruiken - de pomp is groot genoeg om bij te blijven.

&% DROOGSTRIJKEN

33 U kunt droog strijken door niet op de stoomregelaar te drukken maar als u er zeker van wilt
zijn dat u er niet per ongeluk op drukt, moet u met een leeg reservoir strijken.

34 Strijk eerst, schakel uit, vul het reservoir en strijk met stoom.

£ VERTICAAL STRIJKEN

35 Verwijder de kreuken uit hangende kleding, hangende gordijnen en meubelstoffen.

36 Controleer of er voldoende ventilatie achter de stof zit. Mocht dit niet het geval zijn, dan kan
vocht zich ophopen en schimmel veroorzaken.

37 Controleer of er niets achter de stof aanwezig is, dat door stoom kan worden beschadigd.

38 Controleer of de zakken leeg zijn, en de omslagen en manchetten verwijderd zijn.

39 Zet de temperatuurregelaar op max.

40 Houd het strijkijzer boven de stof.

41 Druk op de stoomregelaar om stoom te genereren, laat hem los om de stoom te stoppen.

<> WEINIG WATER
42 Wanneer het waterniveau laag is, zal het <> -lampje uitgaan.
43 Schakel het toestel uit, verwijder de stekker en vul het reservoir.

& NA GEBRUIK

44 Zet het strijkijzer op de basis.

45 Zet de temperatuurregelaar op .

46 Verplaats de &2 -schakelaar naar Q.

47 Verplaats de &3 -schakelaar naar Q.

48 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

& REINIGEN

49 Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voor u het
schoonmaakt en opbergt.

50 Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

51 Haal spatten op de zool weg met wat azijn.
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& DE ANTIKALKPATROON

52 Vervang de antikalkpatroon regelmatig.

53 Bij gemiddeld gebruik, ongeveer 2 uur per week stoomstrijken, moet de patroon om de 4 tot
6 weken vervangen worden in een zone met zacht water, en 2 tot 3 weken in een zone met
hard water.

54 Controleer de stoomproductie. Als deze aanzienlijk daalt, vervangt u de patroon.

& DE PATROON VERVANGEN

55 Verwijder het reservoir uit de basis, verwijder het oude patroon, plaats een nieuw patroon en
vervang vervolgens het reservoir.

& RESERVEPATRONEN

56 Neem contact op met de klantenservice voor reservepatronen.

MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Collocare l'unita base su una superficie stabile, piana e resistente
al calore, preferibilmente su un asse da stiro.

3 Mettere in pausa il ferro esclusivamente sull'unita base

4 Utilizzare il ferro sempre su una superficie stabile

5 Non lasciare il ferro incustodito con la spina inserita nella presa di
corrente o mentre si trova sull’asse da stiro.

6 Staccare la spina dalla presa di corrente prima di riempire il ferro,
prima di pulirlo e dopo averlo utilizzato.

7 Non utilizzare I'apparecchio se & caduto o &€ danneggiato o in
caso di malfunzionamento o di perdite.

8 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per
evitare pericoli.

MLe superfici dellapparecchio diventeranno calde — non toccare.
® Non immergere l'apparecchio, non utilizzarlo in bagno, vicino all'acqua o all‘aperto.
9 Non passare il ferro sugli abiti mentre sono indossati — potreste causare dei danni alla

persona che li indossa.

10 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.

11 Non graffiare la piastra - evitare di passare su bottoni, zip etc.

12 Un fusibile termico di protezione evita un surriscaldamento eccessivo dell'apparecchio. Se il
fusibile entra in funzione, I'apparecchio si blocca e deve essere riparato.

solo per uso domestico

2 PRIMA DI UTILIZZARE UAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

® Rimuovere tutte le eventuali etichette, gli adesivi o parti d'imballaggio dal ferro e dalla
piastra.
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immagini 8 unita base <> spia acqua pronta n
1 spia del termostato 9 serbatoio €3 interruttore caldaia :’
2 blocco 10 cartuccia anticalcare 14 controllo vapore c
3 pulsante vapore 11 acqua < vapore elevato N
4 cavo e condotto vapore 12 coperchio & vapore basso (@)
5 piastra 13 impugnatura =
6 fori £ interruttore ferro da stiro &attenzione ¥ o)
7 controllo della temperatura & spia vapore pronto superficie calda D

e Non preoccuparsi se dal ferro appena acceso esce un po’ di fumo. Appena si iniziera a :

utilizzare I'apparecchio il fumo cessera di uscire. C\

e Stirare un vecchio scampolo di cotone per pulire la piastra. w

& PREPARAZIONE O

1 Controllare i simboli per una corretta stiratura dei capi (X A A RA).
2 Iniziare a stirare i tessuti che necessitano basse temperature /2, poi quelli che necessitano
medie temperature ZA e finire con quelli che richiedono alte temperature ZA.

guida per la regolazione della temperatura

simboli sull’etichetta del capo regolazione della temperatura
~/ freddo - nylon, acrilico, poliestere °

22 caldo - lana, misto poliestere oo

2 bollente - cotone, lino e®ee/max

2 non stirare
3¢ Se le istruzioni sull'etichetta del capo sono diverse da quelle di questa guida, seguire le
istruzioni sull’etichetta.

Y RIEMPIMENTO
3 Spostare l'interruttore £ su Q.
4 Spostare l'interruttore &3 su Q.
5 Staccare la spina dalla presa di corrente.
6 E possibile smontare il serbatoio per riempirlo dal rubinetto o lasciarlo al suo posto e
riempirlo con un boccale.
7 Afferrare la parte anteriore del fondo del serbatoio
8 Estrarre il serbatoio dall'unita base
9 Sollevare il coperchio dell'apertura di riempimento.
10 Riempire il serbatoio fino al livello MAX.
11 Non aggiungere nulla nell'acqua: in caso contrario il ferro potrebbe subire danni.
12 Abbassare il coperchio dell'apertura di riempimento.
13 Far scorrere il serbatoio nell'unita base fino a che il fermo scatti in posizione.

& ACCENSIONE

14 Posizionare la temperatura su e.

15 Inserire la spina nella presa di corrente.

16 Spostare l'interruttore £ su |.

17 Linterruttore si accendera.

18 Spostare l'interruttore &5 su |.

19 Linterruttore si accendera.

20 Nel momento in cui la caldaia sara pronta a generare vapore (2-3 minuti) la spia & si
illuminera.

21 La spia luminosa poi si accendera e si spegnera ciclicamente perché il termostato funziona
per mantenere la temperatura selezionata.
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22 Ruotare la manopola del controllo temperatura per portare I'impostazione desiderata vicino
alla spia del termostato.

23 La spia del termostato si accende.

24 Quando il ferro raggiunge la temperatura desiderata, la spia del termostato si spegne.

25 La spia luminosa poi si accendera e si spegnera ciclicamente perché il termostato funziona
per mantenere la temperatura selezionata.

5 STIRATURA A VAPORE

3¢ Se si desidera stirare a vapore, la temperatura deve essere impostata su ¢5 o su una
temperatura superiore.

26 Impostare il vapore dove si desidera (&> = vapore, {> = vapore massimo).

27 Premere il pulsante vapore per produrre vapore e rilasciarlo per arrestarne l'erogazione.
28 Per un'erogazione costante di vapore, premere il pulsante vapore, far scorrere indietro la
levetta (sul retro del pulsante), verso il retro del ferro, in modo da bloccare il pulsante.

29 Per sbloccarlo e tornare alla modalita d'uso normale, far scorrere la levetta in avanti.

& RUMORE POMPA

30 Durante l'uso del vapore, la pompa funzionera per pompare piu acqua nella caldaia.
31 Inizialmente ci sara un po’ di rumore, poi il rumore diminuira fino a fermarsi.

32 E possibile continuare a stirare — la pompa & abbastanza grande da poter continuare.

&% STIRATURA A SECCO

33 E possibile asciugare il ferro semplicemente non premendo il pulsante vapore; tuttavia per
essere sicuri di non premerlo accidentalmente ¢ possibile stirare a serbatoio vuoto.

34 Effettuare dapprima la stiratura a secco, quindi spegnere, riempire il serbatoio e procedere
con la stiratura a vapore.

> VAPORE VERTICALE

35 Rimuove le pieghe da abiti appesi, da tende e da tessuti per arredamenti.

36 Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata dietro il tessuto, altrimenti potrebbe crearsi
umidita, causando la formazione di muffa.

37 Assicurarsi che non ci sia niente dietro il tessuto che possa essere danneggiato dal vapore

38 Controllare che le tasche, i risvolti e i polsini siano vuoti.

39 Posizionare la temperatura su max.

40 Sollevare il ferro dal capo.

41 Premere il pulsante vapore per produrre vapore e rilasciarlo per arrestarne I'erogazione.

<> LIVELLO DELLACQUA BASSO
42 Quando il livello dell'acqua si abbassera, la spia contrassegnata dal simbolo <> si spegnera.
43 Spegnere, scollegare e riempire.

& DOPO L'UTILIZZO

44 Collocare il ferro sull'unita base.

45 Posizionare la temperatura su .

46 Spostare l'interruttore £ su Q.

47 Spostare l'interruttore &3 su Q.

48 Staccare la spina dalla presa di corrente.

& PULIZIA

49 Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che l'apparecchio si raffreddi prima di
pulirlo o di metterlo via.

50 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

51 Rimuovere le macchie sulla piastra con un po’ di aceto.
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& CARTUCCIA ANTICALCARE
52 Sostituire regolarmente la cartuccia anticalcare.
53 Un utente medio che stira a vapore per 2 ore a settimane dovrebbe sostituire la cartuccia

ogni 4 - 6 settimane nelle aree con acqua morbida oppure ogni 2 - 3 settimane nelle aree con
acqua dura.

54 Controllare I'erogazione di vapore. Se essa si riduce notevolmente, sostituire la cartuccia.
& SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA

55 Smontare il serbatoio dall’'unita base, sollevare la vecchia cartuccia, passare alla nuova, poi
rimontare il serbatoio.

& CARTUCCE DI RICAMBIO
56 Per le cartucce di ricambio, contattare il servizio post-vendita.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Situe la base sobre una superficie estable, nivelada y resistente al
calor, a ser posible una tabla de planchar.

3 Ponga la plancha solamente sobre la base.

4 Utilice la plancha solo sobre una superficie estable.

5 No deje la plancha desatendida mientras esté enchufada o
apoyada en la tabla de planchar.

6 Desenchufe la plancha antes de llenarla, limpiarla y después de
usarla.

7 No haga funcionar el aparato si se ha caido o dafado o gotea y
no funciona correctamente.

8 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el
fabricante, su agente de servicio, o alguien con cualificacién
similar para evitar peligro.

MLas superficies del aparato estaran calientes; no las toque.
® No ponga el aparato en liquidos,, no lo use en un cuarto de bafio, cerca del agua, o al aire
libre.
9 No planche sobre ropa puesta, la persona que la lleve sufrira lesiones.
10 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
11 Tenga cuidado de no rayar la suela; evite botones, cremalleras, etc.
12 El aparato tiene un fusible térmico de proteccidn que se fundira si se sobrecalienta. Si esto
sucede, el aparato dejara de funcionar y debera llevarlo a reparar.
solo para uso doméstico
2 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
® Retire todas las etiquetas, pegatinas o embalaje de la plancha y de la suela.
® No se preocupe si la plancha produce un poco de humo al principio, pararad cuando el
elemento empiece a funcionar.
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ilustraciones 8 base <> luz del agua
1 luz del termostato 9 depdsito £33 interruptor del calentador
2 cierre 10 cartucho antical de agua
3 botén de salida de vapor 11 agua 14 control de vapor
4 cable y tubo de vapor 12 tapa de la entradadeagua & vapor alto
5 suela 13 mango &> vapor bajo
6 salidas de vapor £ interruptor de la plancha &atencién
7 control de temperatura & luz del vapor superficie caliente

® Planche una vieja pieza de tejido de algoddn para limpiar la suela.

& PREPARACION
1 Compruebe los simbolos del tejido S A A A).
2 Planche primero aquellos tejidos que requieren bajas temperaturas /2, luego aquellos que
requieren temperaturas medias /3, y finalice con aquellos que necesiten altas
temperaturas za.

guia de seleccion de temperatura

indicaciones de las etiquetas seleccion de temperatura
2 frio-nylon, acrilicos, poliéster °

2 templado - lana, mezcla de poliéster oo

A caliente - algodon, lino e®ee/max

2 noplanchar
3¢ Si las instrucciones en la etiqueta del tejido difieren de las de esta guia, siga las instrucciones

de la etiqueta.

N LLENADO
3 Mueva el interruptor con el simbolo £ a la posicién Q.
4 Mueva el interruptor con el simbolo &3 a la posicion Q.
5 Desenchufe el aparato.
6 Puede retirar el dep6sito y llenarlo con agua del grifo, o bien dejarlo en su sitio y llenarlo
usando una jarra de agua.
7 Sujete el frontal de la parte inferior del depésito
8 Extraiga el depdsito de la base.
9 Abra la tapa de la entrada de agua.
10 Llene el depésito hasta la marca MAX.
11 No anada nada al agua o dafara la plancha.
12 Cierre la tapa de la entrada de agua.
13 Deslice el depdsito en la base hasta que la pestaiia se cierre con un clic.

& ENCENDIDO

14 Gire el control de temperatura hasta e.

15 Enchufe el aparato a la corriente.

16 Mueva el interruptor con el simbolo £ a la posicion |.

17 Elinterruptor se iluminara.

18 Mueva el interruptor con el simbolo &3 a la posicién |.

19 Elinterruptor se iluminara.

20 Cuando el calentador esté listo para generar vapor (2-3 minutos), el indicador luminoso & se
encendera.

21 Entonces empezara a encenderse y apagarse ya que el termostato estara trabajando para
mantener la temperatura.

22 Gire el control de temperatura hasta la posicién deseada, junto a la luz del termostato.

23 La luz del termostato se encendera.
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24 Cuando la plancha alcance la temperatura que usted ha escogido, la luz del termostato se
apagara.

25 Entonces empezard a encenderse y apagarse ya que el termostato estara trabajando para
mantener la temperatura.

5 PLANCHADO DE VAPOR

3¢ Si tiene intencion de utilizar el vapor, la posicién de la temperatura debe ser & o superior.

26 Ponga el control de vapor hacia la posicion que usted quiera (&> = bajo, & = alto).

27 Presione el botdn de salida de vapor para producir vapor, suéltelo para dejar de producir
vapor.

28 Para conseguir un flujo constante de vapor, presione el botén de salida de vapor y deslice el
pestillo (en la parte trasera del botdn) hacia atrés, hacia la parte trasera de la plancha, para
bloquear el botén.

29 Deslice el pestillo hacia delante para desbloquearlo y volver al uso normal.

& RUIDO DE LA BOMBA

30 Al hacer uso del vapor, la bomba enviard mas agua al calentador de agua.

31 Al principio hard ruido, que ird disminuyendo hasta parar.

32 Puede seguir usando la plancha aunque no haga ruido; la bomba es lo suficientemente
potente para seguir funcionando.

& PLANCHADO EN SECO

33 Puede secar la plancha simplemente dejando de presionar el botén de salida de vapor, pero
si desea asegurarse de que no lo presiona accidentalmente, es aconsejable planchar con el
depdsito vacio.

34 Realice primero el planchado en seco, a continuacién apague el aparato, rellene el depésito y
realice el planchado a vapor.

%> PLANCHADO VERTICAL

35 Quite las arrugas de la ropa colgada, cortinas y tejidos en muebles.

36 Compruebe que hay suficiente ventilacién detras del tejido, ya que si no podrian aparecer
humedad y moho.

37 Compruebe que no hay nada detrés del tejido que pueda ser dafado por el vapor.

38 Compruebe que bolsillos, dobladillos y pufios estén vacios.

39 Gire el control de temperatura hasta max.

40 Levante la plancha del tejido.

41 Presione el boton de salida de vapor para producir vapor, suéltelo para dejar de producir
vapor.

<> NIVEL DE AGUA BAJO
42 Al bajar el nivel de agua se apagard la luz <.
43 Apague la plancha, desenchufela y rellene el depésito de agua.

& DESPUES DEL USO

44 Ponga la plancha en la base.

45 Gire el control de temperatura hasta e.

46 Mueva el interruptor con el simbolo £ a la posicion Q.

47 Mueva el interruptor con el simbolo &5 a la posicion O.

48 Desenchufe el aparato.

& LIMPIEZA

49 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.
50 Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafno himedo.
51 Quite las manchas de la suela con un poco de vinagre.
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& EL CARTUCHO ANTICAL

52 Cambie el cartucho antical periédicamente.

53 Un usuario medio que planche a vapor 2 horas a la semana deberia cambiar el cartucho cada
4 a 6 semanas en una zona de agua blanda, o cada 2 a 3 semanas en una zona de agua dura.

54 Compruebe la salida del vapor. Si observa una reduccién notable del vapor, sustituya el
cartucho.

& COMO CAMBIAR EL CARTUCHO
55 Retire el depésito de la base, extraiga el cartucho usado, coloque un cartucho nuevo y vuelva
a poner el depdsito en su sitio.

& CARTUCHOS DE REPUESTO

56 Para obtener cartuchos de repuesto, pdngase en contacto con el servicio posventa.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde-as em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos.

2 Coloque a unidade base numa superficie plana, estavel e
resistente ao calor, de preferéncia numa tabua de engomar.

3 Pouse sempre o ferro na unidade base.

4 Use o ferro sempre numa superficie estavel.

5 Nao deixe o ferro sem vigilancia enquanto estiver ligado, ou
enquanto estiver na tdbua de engomar.

6 Desligue o ferro antes de o encher ou limpar, e depois de o utilizar.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado, se o seu
funcionamento for defeituoso ou se verter.

8 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd
substitui-lo a fim de evitar acidentes.

M\As superficies do aparelho ficardo quentes - nao lhes toque.

® N&o mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, préximo de zonas de
aguaou ao ar livre.

9 Nao engome as roupas vestidas - a pessoa que as veste sofrera ferimentos.

10 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.

11 Tenha cuidado para ndo arranhar a placa. Evite os botdes, os fechos éclair, etc.

12 Este aparelho possui um fusivel térmico de proteccdo que rebentara se sobreaquecer. Se isto
acontecer, o aparelho deixara de funcionar e devera ser devolvido para reparacgéo.

apenas para uso doméstico

2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
® Retire etiquetas, autocolantes e material de embalar do ferro e da placa.
® N3o se preocupe se o ferro liberta um bocado de fumo ao principio. Deixara de o fazer assim
que a resisténcia se adaptar.
® Passe a ferro um pedaco velho de tecido de algodéo, para limpar a placa.
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esquemas 8 unidade base <> luz do modo pronto de dgua 3
1 luz do termdstato 9 depdsito £33 interruptor da caldeira 'Lf'_
2 fecho 10 cartucho anti-calcario 14 controlo de vapor -
3 botéo de vapor 11 4dgua & muito vapor -
4 cabo e tubo de vapor 12 cobertura 5 pouco vapor °Sz
5 placa 13 pega D
6 saidas de vapor £2 interruptor do ferro &cuidado wn
7 controlo de temperatura & luz do modo pronto de vapor superficie quente

& PREPARACAO
1 Consulte os simbolos referentes aos cuidados a ter com a roupa que quer passar a ferro (X
AR
2 Passe primeiro a ferro as pecas de roupa que requeiram temperaturas mais baixas /2, depois
as que requeiram temperaturas médias Z2, e depois passe para as pecas que requeiram
altas temperaturas ZA.

guia de regulacao da temperatura

simbolos nas etiquetas regulacao da temperatura
A frio - nylon, acrilico, poliéster 4

£ morno - 13, misturas de poliéster L]

£ quente -algodao, linho ®ee/max

2 nao passe aferro
¢ Se as instrucdes das etiquetas das pecas diferirem deste guia, siga as instrucdes das etiquetas.

N ENCHIMENTO
3 Mova o interruptor £ parao Q.
4 Mova o interruptor &3 parao Q.
5 Desligue o aparelho.
6 Pode remover o depésito e enché-lo através da torneira ou deixa-lo no ferro e enché-lo
através de um jarro.
7 Agarre na parte frontal inferior do deposito
8 Puxe o depdsito para fora da unidade base
9 Abra a cobertura.
10 Encha o depésito até a marca MAX.
11 Nao adicione nada a dgua - danificara o ferro.
12 Feche a cobertura.
13 Deslize o depésito para a unidade base até a patilha encaixar no seu lugar com um estalido.

& LIGAR

14 Gire o controlo de temperatura para e.

15 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

16 Mova o interruptor £ parao |.

17 O interruptor acender-se-a.

18 Mova o interruptor &3 parao |.

19 O interruptor acender-se-a.

20 Quando a caldeira estiver pronta para gerar vapor (2-3 minutos), a luz $ brilhara.

21 A partir dai ir-se-4 acendendo e apagando a medida que o termdstato trabalha para manter a
temperatura.

22 Gire o controlo de temperatura para colocar a posicao que deseja junto a luz do termdstato.

23 Aluz do terméstato acender-se-3.

24 Quando o ferro alcancar a temperatura desejada, a luz do termostato apagar-se-a.

25 A partir dai ir-se-4 acendendo e apagando a medida que o termdstato trabalha para manter a
temperatura.
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> PASSAR A FERRO COM VAPOR

¢ Se pretender usar vapor, a definicdo de temperatura devera ser &5 ou superior.

26 Regule o controlo de vapor para o nivel desejado (&> = pouco, & = muito).

27 Pressione o botdo de vapor para produzir vapor, liberte-o para parar a libertacao de vapor.

28 Para um fluxo de vapor constante, pressione o botao de vapor, depois deslize o trinco (na
parte traseira do botao) para tras, em direccao a parte traseira do ferro, para bloquear o
botdo.

29 Deslize o trinco para a frente para o desbloquear e voltar ao uso normal.

& RUIDO DA BOMBA

30 A medida que usa o vapor, a bomba trabalha para enviar mais d4gua para a caldeira.
31 Serd bastante barulhento no inicio, depois diminuird o ruido até parar.

32 Pode continuar a engomar, pois a bomba é grande o suficiente para acompanhar.

&% PASSAR A FERRO A SECO

33 Poderd engomar a seco bastando para tal ndo pressionar o botao de vapor. Porém, se desejar
garantir que ndo o pressiona acidentalmente, deverd engomar com o depdsito vazio.

34 Engome primeiro a seco, depois desligue, encha o depdsito, e engome a roupa a vapor.

i» PASSAR A FERRO COM VAPOR NA VERTICAL

35 Para eliminar rugas de roupa pendurada, cortinas e estofos téxteis.

36 Verifique se ha ventilacdo adequada por tras do tecido, para evitar a acumulacdo de
humidade, que poderia provocar o aparecimento de fungos e bolores.

37 Verifique se nao ha nada por tras do tecido que possa ser danificado pelo vapor.

38 Verifique se os bolsos, dobras e punhos estao vazios.

39 Gire o controlo de temperatura para max.

40 Levante o ferro do tecido.

41 Pressione o botdo de vapor para produzir vapor, liberte-o para parar a libertacao de vapor.

<> BAIXO NIVEL DE AGUA
42 Quando o nivel da dgua ficar demasiado baixo, a luz < apagar-se-a.
43 Desligue o ferro, retire-o da tomada e encha-o de agua.

& DEPOIS DA UTILIZACAO

44 Coloque o ferro na unidade base.

45 Gire o controlo de temperatura para e.
46 Mova o interruptor £ parao Q.

47 Mova o interruptor &3 para o Q.

48 Desligue o aparelho.

& LIMPEZA

49 Desligue o aparelho da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de o arrumar.
50 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano himido.

51 Elimine as manchas da placa com um bocado de vinagre.

& CARTUCHO ANTI-CALCARIO

52 Substitua regularmente o cartucho anti-calcario.

53 O utilizador médio, que engoma a vapor durante 2 horas por semana, devera substituir o
cartucho a cada 4 a 6 semanas numa zona de 4gua macia, e a cada 2 a 3 semanas numa zona
de dgua dura.

54 Verifique a producao de vapor. Caso diminua substancialmente, substitua o cartucho.

& SUBSTITUIR O CARTUCHO

55 Remova o depdsito da unidade base, puxe para fora o cartucho velho, encaixe o novo e volte
a colocar o deposito.
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@& CARTUCHOS DE SUBSTITUICAO
56 Para a substituicdo de cartuchos, contacte o servico pds-venda.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over
8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Placer baseenheden pa en stabil, plan og varmebestandig
overflade, helst et strygebraet.

3 Saet kun strygejernet fra dig pa baseenheden.

4 Strygejernet ma kun anvendes pa en stabil overflade.

5 Lad ikke strygejernet sta uden opsyn mens det er tilsluttet en
stikkontakt, eller mens det star pa strygebraettet.

6 Traek stikket ud far pafyldning, fer rengaring og efter brug.

7 Apparatet ma ikke bruges, hvis det har vaeret tabt eller er
beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt eller laekker.

8 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa
eventuelle skader undgas.

M\ Apparatets overflader bliver varme - rar dem ikke.

® Nedsank ikke apparatet i vaeske, og undlad at anvende det pd badevaerelset, i naerheden af
vand eller udenders.

9 Stryg aldrig tej, mens det baeres pa kroppen - det indebaerer risiko for brandskader pa

personen.

10 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

11 Undga at ridse salen — undga knapper, lynlase osv.

12 Apparatet har en varmesikring, som spraenger hvis den overophedes. Hvis det sker, holder
apparatet op med at fungere, og skal returneres til reparation.

kun til privat brug

2 FO@R APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG
® Fjern alle maerkater, klistermaerker og emballage fra strygejernet og salen.
® Du bor ikke veere alarmeret hvis strygejernet ryger en anelse i begyndelsen, det stopper som
varmelegemerne varmes igennem.
® Stryg et gammelt stykke bomuldsstof for at rense salen.
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tegninger 8 baseenhed &> vand klar-lampe O
1 termostatlampe 9 vandbeholder &3 kedelknap E
2 13s 10 anti-kalk patron 14 dampregulering (@)
3 dampknap 11 vand ¢ sterk damp wn
4 ledning og damprer 12 vandtilferselslag & lavdamp g
5 sal 13 greb =
6 dampudluftningshuller £ strygeknap forsigtig &
7 temperaturvaelger & damp klar-lampe varm overflade S

& FORBEREDELSE -]
1 Tjek tgjet for strygesymboler X A A A). (@]

2 Stryg forst materialer der kraever lave temperaturer 22, derefter de som kraever medium
temperaturer Z8, og slut af med de der kraever hgje temperaturer ZA.

guide til temperaturindstillinger

label markering temperaturindstilling
/A  kelig - nylon, akryl, polyester o

22 lun-uld, polyester-miks oo

A varm -bomuld, linned ®ee/max

X stryg ikke

3¢ Hvis instruktionerne p& materialets meerkat adskiller sig fra denne guide, felg da
instruktionerne pa maerket.

N PAFYLDNING
3 Seet &-knappen pa Q.
4 Seet £5-knappen pa O.
5 Tag stikket ud af stikkontakten.
6 Du kan tage vandbeholderen af og fylde den direkte fra vandhanen eller lade den sidde og
fylde den med en kande.
7 Hold vandbeholderen ved bundens forende.
8 Traek vandbeholderen ud af baseenheden.
9 Aben laget for vandtilfgrslen.
10 Fyld vandbeholderen til MAX-markeringen.
11 Der ma ikke tilseettes andre stoffer til vandet — det beskadiger strygejernet.
12 Luk laget over vandtilferslen.
13 Skyd beholderen ind i baseenheden, indtil Iasen gar pa plads med et klik.

& TAND MASKINEN

14 Indstil temperaturen til e.

15 Seet ledningen i stikkontakten.

16 Seet £2-knappen pa |.

17 Knappen vil lyse.

18 Seet &53-knappen pa |.

19 Knappen vil lyse.

20 Nar kogeren er klar til at producere damp, (2-3 minutter), lyser & lampen.

21 Den vil herefter teende og slukke som strygejernet arbejder for at opretholde temperaturen.
22 Drej temperaturveelgeren, s den gnskede indstilling star ud for termostatlampen.

23 Termostatlampen teender.

24 Nar strygejernet nar den indstillede temperatur gar termostatlampen ud.

25 Den vil herefter teende og slukke som strygejernet arbejder for at opretholde temperaturen.
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> DAMPSTRYGNING

3¢ Hvis du gnsker at bruge dampfunktionen, skal temperaturen veere indstillet til & eller derover.

26 Indstil dampreguleringen til den indstilling du gnsker (& = lav, & = hgj).

27 Tryk pa dampknappen for at producere damp, og slip for at stoppe dampstremmen.

28 @nskes en konstant dampstrem, trykkes pa dampknappen og lasen (bag pa knappen) skydes
tilbage mod strygejernets bagende for at lase knappen i nedtrykket position.

29 Skyd lasen fremad for at frigere den og vende tilbage til normal brug.

& ST@J FRA PUMPEN

30 Nar du stryger med damp, arbejder pumpen for at pumpe mere vand ind i kedlen.
31 Det stojer en del i starten, men daempes for til sidst at stoppe.

32 Du kan fortsaette med at stryge —pumpen er stor nok til at kunne fglge med.

% TOR-STRYGNING

33 Det er muligt at stryge uden damp blot ved at undlade at trykke pa knappen. @nsker man at
veere helt sikker pa ikke utilsigtet at komme til at trykke pa knappen, stryges med en tom
vandbeholder.

34 Stryg det tgj forst, der skal stryges uden damp. Sluk strygejernet og fyld vand pa beholderen,
og stryg derefter det tgj, der skal dampstryges.

> VERTIKAL DAMPNING

35 Fjern rynker fra haengende stoffer, haengende gardiner, og mgbelstoffer.

36 Tjek at der er tilstraekkelig ventilation bag stoffet, ellers kan det forekomme at der samles
fugt, hvilket kan fore til skimmel.

37 Tjek at der ikke er noget bag stoffet, der kan tage skade fra dampen.

38 Tjek at lommer, kraver og opslag er tomme.

39 Indstil temperaturen til max.

40 Loft strygejernet fra materialet.

41 Tryk pa dampknappen for at producere damp, og slip for at stoppe dampstremmen.

<> LAV VANDSTAND

42 Nar vandniveauet bliver lavt vil < —lampen slukke.
43 Sluk, tag stikket ud og pafyld vand.

& EFTER BRUG

44 Placer strygejernet pa baseenheden.

45 Indstil temperaturen til e.

46 Set £2-knappen pa O.

47 St &3-knappen pa Q.

48 Tag stikket ud af stikkontakten.

@ RENGORING

49 Afbryd stremmen til apparatet og lad den kgle ned, for den rengeres og stilles vaek.

50 Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

51 Fjern pletter pa sédlen med en smule eddike.

& ANTI-KALK PATRON

52 Skift anti-kalk patronen ofte.

53 En gennemsnitlig bruger, der stryger med damp 2 timer ugentligt, ber skifte patronen hver 4.
til 6. uge i omrader med blgdt vand og hver 2. til 3. uge i omrader med hardt vand.

54 Kontroller dampmaengden. Hvis den falder betydeligt, udskiftes patronen.

& UDSKIFTNING AF PATRON

55 Tag vandbeholderen af baseenheden, tag den gamle patron ud, seet en ny i og seet dernaest
vandbeholderen pa plads igen.
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& EKSTRA PATRONER
56 Kontakt eftersalgsservice vedrerende ekstra patroner.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhadll ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

2 Basenheten ska stallas pa en stabil, jamn och varmetalig yta, helst
pa en strykbrada.

3 Strykjarnet ska alltid stallas pa basenheten nar det inte anvands.

4 Strykjarnet ska bara anvandas pa en stabil yta.

5 Lamna inte strykjarnet utan tillsyn nar det ar inkopplat eller star
pa strykbradan.

6 Dra ur sladden innan du fyller pa vatten eller rengor strykjarnet
samt efter anvandning.

7 Anvand inte apparaten om den har skadats vid fall eller pa annat
satt, om den har nagot funktionsfel eller om vattnet lacker ut.

8 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att
undvika skaderisker.

M Apparatens ytor blir heta - vidror dem inte.

® Liagg inte ned apparaten i vitska, anvand den inte i badrum, néra vatten eller utomhus.
9 Stryk inte klader direkt mot kroppen — det kan medféra brannskador.

10 Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal én sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.

11 Repainte stryksulan - se upp for knappar, blixtlas och liknande.

12 Strykjdrnet har en skyddande termosdkring som utldses vid éverhettning. Om detta hander
fungerar inte strykjarnet langre och det maste lamnas till reparation.

endast for hushallsbruk

’Er FORE FORSTA ANVANDNINGEN
® Ta bort etiketter, dekaler och férpackningsmaterial fran strykjarn och stryksula.
® Det ar inte farligt om strykjarnet ryker lite i borjan av anvdandningen, det kommer att upphora
nar elementets instdllning anpassats.
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bilder 8 basenhet < indikatorlampa fér vatten O
1 termostatlampa 9 vattenbehallare €3 angknapp E
2 lasa (fast) 10 antikalkpatron 14 angreglage =~
3 angknapp 11 vatten & mycket &nga W
4 sladd och angledning 12 vatteninloppslucka & lite dnga %
5 stryksula 13 grepp <
6 angodppningar £ strombrytare observer n
7 temperaturreglage & indikatorlampa f6r anga het yta >

e Stryk forst pa en provbit av bomullstyg for att sdkerstalla att stryksulan &r ren. >

@ FORBEREDELSE Q

1 Observera symbolerna for textilvard (X A A A). a

2 Stryk forst tyg som kraver lag stryktemperatur 2, stryk sedan tyg som kréver <

medeltemperatur Z2 och slutligen tyg som kraver hog temperatur ZA. )

vagledning for temperaturinstallning a

skotselrad - méarkning temperaturinstéllningar N
A kallt - nylon, akryl, polyester ° e",
A varmt - ull, polyesterblandningar oo

2/ hett-bomull, linne eee/max

X farinte strykas
3¢ Det ar markningen pa textilierna som géller om denna vagledning inte dverensstammer med
den.

O\ PAFYLLNING
3 For strombrytaren £ till 0.
4 For strombrytaren &3 till 0.
5 Dra ur sladden till apparaten.
6 Du kan ta av vattenbehallaren och fylla pa vatten fran kranen eller [ata vattenbehallaren sitta
kvar och fylla pa vatten fran en kanna.
7 Hall i vattenbehallarens framre nedre del.
8 Dra ut vattenbehallaren fran basenheten.
9 Oppna vatteninloppsluckan.
10 Fyll vattenbehallaren till MAXimal markering (MAX).
11 Anvand inga tillsatser i vattnet — det skadar strykjarnet.
12 Sténg vatteninloppsluckan.
13 Skjut in behallaren i basenheten tills sparrhaken faster den pa plats med ett klickljud.

@ SLA PA STROMMEN

14 Vrid temperaturreglaget till e.

15 Satt stickproppen i vdggkontakten.

16 For strombrytaren £ till 1.

17 Lampan till strémbrytaren tands.

18 Foér strdombrytaren &3 till 1.

19 Lampan till strombrytaren tands.

20 Nar &ngberedaren bérjar generera anga (det tar 2-3 minuter) lyser anglampan (&).

21 Den kommer sedan att tandas och slackas véaxelvis allteftersom termostaten justerar
temperaturen.

22 Vrid temperaturreglaget sa att 6nskad installning ar riktad mot termostatlampan.

23 Termostatlampan tands.

24 Nar strykjarnet uppnar den instéllda temperaturen slocknar termostatlampan.

25 Den kommer sedan att tandas och slackas véaxelvis allteftersom termostaten justerar
temperaturen.
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5 ANGSTRYKNING

3¢ Vid angstrykning maste temperaturinstaliningen vara &> eller hogre.

26 Satt angreglaget pa énskad instéllning (&> = lite anga, & = mycket anga).

27 Tryck pa angknappen nar du vill ha dnga och slapp upp knappen nér du inte vill ha det.

28 Nar man vill ha konstant anga - tryck pa angknappen och Ias fast den genom att skjuta
sparrhaken bakom knappen tillbaka mot strykjarnets bakre del.

29 Nar man vill aterga till ursprungslaget - skjut sparrhaken framat for att lasa upp knappen.

& LJUD FRAN PUMPEN

30 Efterhand som det behdvs mer anga kommer pumpen att pumpa upp mer vatten i
basenheten.

31 Ljudet, som uppkommer da, avtar efterhand for att sedan upphora.

32 Under tiden kan du fortsatta att stryka — pumpen har tillracklig kapacitet for det.

}& TORRSTRYKNING

33 Nar man vill stryka utan anga - fér att undvika oavsiktliga misstag ar det bast att stryka utan
vatten i vattenbehallaren, men man kan ocksa helt enkelt Iata bli att trycka pa angknappen.

34 Borja med att stryka utan anga, sla sedan av strommen, fyll vattenbehallaren och ga 6ver till
angstrykning.

» VERTIKAL STRYKNING

35 Tar bort skrynklor fran hangande klader och gardiner samt inredningstextilier.

36 Kontrollera att det finns tillracklig ventilation bakom tyget annars kan fukt som leder till
maogelangrepp uppkomma.

37 Kontrollera att det inte finns nagot bakom tyget som kan skadas av angan.

38 Kontrollera att fickor, fallar och manschetter ar tomma.

39 Vrid temperaturreglaget till max.

40 Lyft upp strykjarnet fran tyget.

41 Tryck pa angknappen nar du vill ha anga och slapp upp knappen nér du inte vill ha det.

<> LAG VATTENNIVA
42 Nar vattennivan sjunker slacks indikatorlampan <> for vatten.
43 Stang av apparaten, ta ur vaggkontakten och fyll pa vatten.

& EFTER ANVANDNING

44 Stall strykjarnet pa basenheten.
45 Vrid temperaturreglaget till e.
46 For strombrytaren £ till 0.

47 Foér strombrytaren £33 till 0.

48 Dra ur sladden till apparaten.

& RENGORING

49 Dra ur sladden pa apparaten och lat den kallna innan den gors ren eller stélls undan.
50 RengOr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

51 Ta bort flackar pa stryksulan med lite attika.

& ANTIKALKPATRONEN

52 Byt ut antikalkpatronen regelbundet.

53 Vid en genomsnittlig anvandning av strykjarnet, dvs. 2 timmar i veckan, bor patronen bytas
ut efter 4-6 veckor (mjukt vatten) och efter 2-3 veckor (hart vatten).

54 Kontrollera utloppet av anga. Om det minskar markbart bor patronen bytas ut.

& UTBYTE AV PATRONEN

55 Ta av vattenbehallaren fran basenheten, lyft av den gamla patronen, sétt in den nya och satt
sedan tillbaka vattenbehallaren.
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@ ATERFORSALJNING AV PATRONER
56 Kontakta kundtjanst for fragor angaende aterforsaljning av patroner.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och halsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte
ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

2 Sett baseenheten pa en stabil, rett og varmebestandig overflate,
helst pa et strykebrett.

3 Huvil strykejernet kun pad baseenheten.

4 Bruk strykejernet kun pa en stabil overflate.

5 Ikke forlat strykejernet ndr den er tilkoplet, eller ndr den star pa
strykebrettet.

6 Trekk ut kontakten far pafylling, rengjgring og etter bruk.

7 lkke bruk apparatet hvis det har falt i bakken eller er skadet, eller
hvis det fungerer feilaktig eller lekker.

8 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicekontoret ellerandre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

M\ Apparatets overflater vil bli varme - ikke ta pa dem.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, naer vann eller utendears.

9 lkke stryk kleerne mens de sitter pa noen - dette vil skade den som beerer klaerne.
10 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
11 Veer forsiktig for a ikke skrape opp salen —unnga knapper, glidelaser, osv.
12 Apparatet har en beskyttende termisk sikring som vil sla ut hvis den overvarmes. Hvis dette

skjer sa vil apparatet slutte a fungere og ma returneres for reparasjon.
kun for bruk i hjemmet

2 FOR FORSTEGANGSBRUK
® Fjern alle merker, klistremerker eller emballasje fra strykejernet og salen.
o |kke bekymre deg hvis strykejernet ryker litt i begynnelsen, det vil opphgre nar elementene
er vante.
e Stryk et gammelt stykke eller bomullstgy for a rengjore salen.
& FORBEREDELSE
1 Se etter symboler for tekstilsbehandling X A A A).
2 Stryk stoffer som ma ha lav temperatur ZA ferst, deretter de som ma ha middels temperatur
2=, og avslutt med de som taler hgy temperatur zA.
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figurer 8 baseenhet <> vannlampe
1 termostatlys 9 vannbeholder &3 vannbeholderbryter
2 1as 10 avskallingsinnlegg 14 dampkontroll
3 dampknapp 11 vann < hgy damp
4 kabel og dampledning 12 vanninntakskork > lavdamp
5 sdle 13 grep
6 damphull 2 strykejernbryter forsiktig
7 temperaturkontroll & damplampe varm overflate
temperatur innstillingsguide
merking av etikett temperatur innstilling
/A kald - nylon, akryl, polyester o
A varm - ull, polyester blandinger oo
A veldigvarm - bomull, lin eee/max
X ikke stryk

3¢ Hvis tekstilinstruksene er annerledes fra denne guiden, fglg instruksene merket pé stoffet.

O\ PAFYLLING
3 Flytt bryteren £ til Q.
4 Flytt bryteren £5til O.
5 Koble fra apparatet
6 Du kan ta av beholderen og fylle den opp fra springen, eller la den vaere pa plass og fylle den
opp med en kanne.
7 Ta tak under beholderen foran
8 Dra beholderen ut av baseenheten.
9 Apne vanninntakskorken.
10 Fyll beholderen til MAX merket.
11 Ikke tilsett vannet noe - det vil skade strykejernet.
12 Lukk vanninntakskorken.
13 Skyv beholderen inn i basen til festestykket klikker seg pa plass.

@ SLAPA

14 Still inn temperaturkontrollen til e.

15 Ha kontakten i stopselet.

16 Flytt bryteren £ til |.

17 Bryteren vil lyse.

18 Flytt bryteren &3 til |.

19 Bryteren vil lyse.

20 Nar dampbeholderen er klar til 3 produsere damp (2-3 minutter), vil lyset & glade.

21 Den vil deretter kretse mellom pa og av fordi termostaten vil jobbe med a holde
temperaturen.

22 Vri pa temperaturkontrollen slik at innstillingen du ensker, star ved siden av termostatlyset.

23 Termostatlyset vil lyse.

24 Nar strykejernet har nadd innstilt temperatur, sa vil termostatlyset slokkes.

25 Den vil deretter kretse mellom pa og av fordi termostaten vil jobbe med a holde
temperaturen.

dj‘) DAMPSTRYKING

3¢ Hvis du planlegger & bruke damp, mé temperaturinnstillingen veere & eller hayere.

26 Sett dampkontrollen til den innstillingen du vil ha (&> = lav, & = hay).

27 Trykk pa dampknappen for a lage damp, slipp den for a stoppe dampen.
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28 For en konstant dampstrem trykker du pa dampknappen og skyver sa lasen (pa baksiden av
knappen) tilbake mot baksiden av strykejernet for a lase knappen nede.
29 Skyv lasen forover for a lase den opp og vende tilbake til normal bruk.

& PUMPEST@Y

30 Nar dampen brukes opp, vil pumpen jobbe for 8 pumpe mer vann inn i vannbeholderen.
31 Dette vil forst brake noe og deretter roe seg, for prosessen stopper.

32 Du kan fortsette a stryke. Pumpen er stor nok til & holde tritt.

& STRYKING UTEN DAMP

33 Du kan terrstryke ved a ikke trykke pa dampknappen, men hvis du vil veere helt sikker pa at
du ikke trykker pa den ved et uhell, bar du stryke med tom beholder.

34 Gjor strykingen ferdig farst, sla deretter av, fyll opp beholderen, og dampstryk.

» VERTIKAL DAMP

35 Fjern skrukker fra hengende klzer, hengende gardiner og mebelstoffer.

36 Sjekk om det er tilfredstillende ventilasjon bak stoffet, ellers sa kan fuktighet bygge seg opp
og forarsake jordslag.

37 Sjekk at det ikke er noe bak stoffet som kan bli skadet av dampen.

38 Sjekk at lommer, kanter og linninger er tomme.

39 Still inn temperaturkontrollen til max.

40 Loft strykejernet av fra stoffet.

41 Trykk pa dampknappen for a lage damp, slipp den for a stoppe dampen.

<> LITE VANN
42 Nar vannivaet blir lavt, slukkes lampen <>.
43 Sla av, koble fra og fyll pa.

& ETTER BRUK

44 Sett strykejernet pa baseenheten.

45 Still inn temperaturkontrollen til e.

46 Flytt bryteren £ til O.

47 Flytt bryteren £5til O.

48 Koble fra apparatet

& RENGJORING

49 Dra ut kontakten fra apparatet og la det kjole fullstendig ned for rensing og nedlagring.
50 Terk utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

51 Fjern flekker fra saleplaten med litt eddik.

& AVLEIRINGSINNLEGGET

52 Skift ut avleiringsinnlegget regelmessig.

53 En gjennomsnittlig bruker som dampstryker to timer i uken, ber skifte ut innlegget hver
flerde til sjette uke i omrader med mykt vann, eller hver andre til tredje uke i omrader med
hardt vann.

54 Sjekk dampproduksjonen. Skift ut innlegget hvis den reduseres merkbart.

& UTSKIFTING AV INNLEGGET
55 Ta vannbeholderen av baseenheten, laft ut det gamle innlegget, sett inn det nye og sett sa
vannbeholderen pa igjen.

& EKSTRA INNLEGG

56 Kontakt ettersalgsservicen for nye innlegg.
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MILJ@BESKYTTELSE

For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden
ulottumattomissa.

2 Aseta latausyksikko tukevalle, tasaiselle, lampda kestavalle
alustalle, mielellaan silityslaudalle.

3 Pida silitysrautaa aina latausyksikossa, kun et silita.

4 Kayta silitysrautaa vain tukevalla pinnalla.

5 Al3 jata silitysrautaa vaille silmallapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon tai kun se on silitysalustalla.

6 Irrota silitysrauta sahkoverkosta ennen sen tayttamista ja
puhdistamista ja aina kayton jalkeen.

7 Al kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut, se toimii
virheellisesti tai se vuotaa.

8 Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

A\Pinnat tulevat kuumiksi - 4la koske.
® Al laita laitetta nesteeseen, 3la kiyté sitd kylpyhuoneessa, veden ldhells tai ulkona.
9 Al silitd vaatteita kenenkaan paalld - se aiheuttaa henkilévahingon.
10 Al kayta laitetta muihin kuin tissa kiyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
11 Varo, ettd et naarmuta pohjalevya - valta nappeja, vetoketjuja jne.
12 Laitteessa on suojaava lampd&sulake, joka palaa, jos laite kuumenee liikaa. Jos ndin tapahtuu,
laite lakkaa toimimasta ja se on palautettava korjattavaksi.
vain kotikdyttoon

2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
® Poista kaikki etiketit, tarrat ja pakkausmateriaalit silitysraudasta ja sen pohjalevysta.
® Eiole syyta huolestu, jossa laite savuttaa hieman aluksi, se loppuu, kun elementti puhdistuu.
e Silita vanhaa puuvillakangaskappaletta pohjalevyn puhdistamiseksi.
& VALMISTELU
1 Tarkasta tekstiilin hoitosymbolit X A A A).
2 Silita ensin kankaita, jotka vaativat matalaa [ampétilaa &, sitten niitd, jotka vaativat
keskitasoista lampétilaa ZA ja lopuksi korkeaa l[ampétilaa ZA vaativia kankaita.
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piirrokset 8 pohjayksikkd

1 termostaatin valo 9 sdilid

2 lukko 10 kalkinpoistopatruuna

3 hoyrypainike 1 vesi

4 johto ja hoyryputki 12 veden sisdantulon kansi
5 pohjalevy 13 kahva

£ silityksen kytkin
& hoyryn valmiusvalo

6 hoyryaukot
7 lampotilansaato

<> veden valmiusvalo

£33 hdyrytyssailion kytkin
14 hoyrynsaato

& runsas hoyry

&> matala hoyry

huomio
kuuma pinta

lampéotilan saatéopas
etiketin merkinta
/A  viiled — nylon, akryyli, polyesteri
A lammin - villa, polyesteriseokset
A kuuma - puuvilla, pellava

2K éalasilita

lampédtilavalinta
L]
o0

e®ee/max

3¢ Jos kankaan etiketin ohjeet poikkeavat tastad oppaasta, noudata etiketin ohjeita.

A TAYTTO
3 Siirra £ -kytkin asentoon Q.
4 Siirrd €3 -kytkin asentoon Q.
5 Irrota laite sahkoverkosta.

6 Voit irrottaa sdilion ja tayttad sen hanan alla tai jattaa sen paikoilleen ja tayttaa kannulla.

7 Tartu sailion etupohjaan.
8 Veda sdilio irti latausyksikosta.
9 Avaa veden sisadntulon kansi
10 Tayta sailio MAX-merkkiin saakka.

11 Al3 kayta silitysraudassa muuta kuin vettd, muutoin silitysrauta vaurioituu.

12 Sulje veden sisadntulon kansi.

13 Liu'uta sdilio latausyksikkdon kunnes se napsahtaa paikoilleen.

& KYTKE LAITE PAALLE

14 Aseta lampdtilansaadin asentoon e.
15 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

16 Siirra £ -kytkin asentoon |.

17 Kytkimeen syttyy valo.

18 Siirra &3 -kytkin asentoon |.

19 Kytkimeen syttyy valo.

20 Kun vesisdilio on valmis kehittdamaan hoyrya (2-3 minuuttia), & -valo palaa.
21 Se syttyy ja sammuu sitten termostaatin toimiessa ja pitdessa lampdtilan tasaisena.
22 Kaanna termostaatin valon vieressa oleva lampétilansaato haluamaasi asetukseen.

23 Termostaatin valo syttyy.

24 Kun silitysrautaa saavuttaa asettamasi lampdtilan, termostaatin valo sammuu.
25 Se syttyy ja sammuu sitten termostaatin toimiessa ja pitdessa lampdtilan tasaisena.

&5 HOYRYSILITYS

¢ Jos haluat kayttaa hoyrya, lampatila-asetuksen tulee olla &5 tai korkeampi.
26 Aseta hoyrynsaato haluamaasi asetukseen (> =matala, & = korkea).

27 Paina hoyrypainiketta hoyryn tuottamiseksi, vapauta painike héyryn tulon pysdyttamiseksi.

28 Saat jatkuvan hoyryntulon painamalla hoyrypainikkeen alas ja liu'uttamalla salvan

(painikkeen takana) taaksepdin kohti silitysraudan takaosaa, jolloin saat painikkeen lukittua

alas.

29 Voit palata normaaliin kdytto6n liu'uttamalla salvan eteenpdin avataksesi sen.

43

193[yo01ihey




& PUMPUN AANI

30 Hoyrya kayttdessasi pumppu toimii ja pumppaa lisaa vetta hoyrytyssailioon.
31 Se aiheuttaa aluksi kovaa danta, sitten se hiljenee ja pysahtyy.

32 Voit jatkaa silittamista - pumppu on riittdvan iso pysydkseen kdynnissa.

& KUIVASILITYS

33 Jos et paina hoyrypainiketta, voit silittad ilman hoyrya. Jos haluat varmistua siitd, etta et
paina painiketta vahingossa, silitd tyhjalla vesisailiolla.

34 Silita ensin ilman hoyrya, kytke laite pois paaltd, tayta sailio ja silitd hdyryn kanssa.

» HOYRYTYS PYSTYASENNOSSA

35 Poista rypyt ripustimella roikkuvista vaatteista, verhoista tai sisustuskankaista.

36 Tarkasta, etta kankaan taustapuolella on riittavasti ilmankiertoa, muuten kosteus keradntyy ja
aiheuttaa hometta.

37 Tarkasta, ettd kankaan taustapuolella ei ole mitaan, mitd hoyry voisi vahingoittaa.

38 Tarkasta taskut, kddnteet ja hihat ovat tyhjia.

39 Aseta lampdtilansaadin asentoon max.

40 Nosta silitysrauta ylos kankaalta.

41 Paina hoyrypainiketta hdyryn tuottamiseksi, vapauta painike hdyryn tulon pysdyttamiseksi.

<> ALHAINEN VEDEN TASO
42 Kun veden taso laskee, <> -valo sammuu.
43 Sammuta laite, irrota verkkovirrasta ja tayta vetta.

& KAYTON JALKEEN

44 Aseta silitysrauta pohjayksikkdon.
45 Aseta lampétilansaadin asentoon e,
46 Siirra £ -kytkin asentoon Q.

47 Siirrd 3 -kytkin asentoon Q.

48 Irrota laite sahkoverkosta.

& PUHDISTUS

49 Irrota laite sdhkoverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai sdilytykseen laittamista.
50 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

51 Poista pohjalevyn tahrat tilkalla etikkaa.

& KALKINPOISTOPATRUUNA

52 Vaihda kalkinpoistopatruuna saannollisesti.

53 Keskimaardisessa kaytossa, hoyrysilitysta 2 tuntia viikossa, patruuna tulee vaihtaa joka 4.-6.
viikko pehmeén veden alueella ja 2.-3. viikko kovan veden alueella.

54 Tarkasta ulostuleva hoyry. Vaihda patruuna, jos se vahentyy huomattavasti.

& PATRUUNAN VAIHTAMINEN
55 Irrota sdilid pohjayksikdstd, nosta vanha patruuna pois, pudota uusi tilalle ja aseta sailio
takaisin paikoilleen.

& VAIHTOPATRUUNAT
56 Vaihtopatruunoita saat ottamalla yhteyden asiakaspalveluun.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erilladn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.
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rlquTI/ITe VMHCTPYKUMWN, COXPaHUTE KX, NPpU Nepefavye conposoante I/IHCprKU,I/IeIZ.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKIKOYas cregyiolme:

1 Vicnonb3oBaHue JaHHOro YCTPONCTBA AeTbMIK CTaplLue 8 neT,
NNLAMIN C OFPAHNYEHHBIMY GU3NYECKMMIN, CEHCOPHbBIMU U
YMCTBEHHbIMU CMNOCOOHOCTAMM, HEAOCTAaTKOM OMblITa U 3HAHWUI
[OMyCKaeTCA NP YCIIOBAM KOHTPOA WM MHCTPYKTaXa n
OCO3HaHWA CBA3aHHbIX PMUCKOB. [leTamM 3anpeLyeHo nrpatb C
yCcTponcTBoM. OUNCTKY 1 0O6CNY>KMBaHNE YCTPOMCTBA MOTY T
BbIMOSIHATb AETU CTapLue 8 NeT Npu YC/IoBUMN HabnoaeHns
B3POC/IbIMU. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM AJ1s
aeten oo 8 net mecre.

2 MNocTaBbTe 6a30BbIV MOAYSb Ha YCTONYMBYIO, POBHY!IO,
MapOCTOMKY MOBEPXHOCTb, MPeANOYTUTENbHO Ha MaANIIbHYIO
[OCKY.

3 CraBbTe YTIOr TONIbKO Ha 6a30BbI MOAYIb.

4 Vicnonb3yuTe yTIOr TOIbKO Ha YCTOMUYNBOW MNOBEPXHOCTN.

5 He ocTtaBnAnTe yTior 6€3 NpMCcMOTPa, EC/IN OH BKJTIOYEH B CETb
NN KOTAA OH CTOMWT Ha MMaguibHOM JOCKe.

6 OTKNIoYanTe yTIOr OT CETU Nepep HarnoHeHNeM, YNCTKOM 1 nocne
MCNOJb30BaHMA.

7 He ncnonb3yinte npubop, ecnvi oH nagan uiamn 6uin noBpexaeH
NN ecnn OH paboTaeT ¢ nepebosMM v NPoMnycKaeT BOAY.

8 Ecnn kabenb noBpeXxaeH, OH A0KeH ObITb 3aMeHeH
NPOW3BOAMTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM U JPYTrm
KBanMGpuUUpOBaHHbIM IMLOM A58 NPeAoTBPALLEHNA ONACHOCTH.

AToBEpPXHOCTM YCTPONCTBA HArPEBAKOTCA — He NMpuKacanTechb K

HUM.

® He norpyxaitte nprn6op B Kaky-1Mb0 XKMULKOCTb; He NCMOfb3YITE ero B BaHHOM KOMHaTe,
OKOJ10 BOAbI UM BHE NOMELLEHNI.

9 He rnaabTe ofexay Ha YesloBeKe — 3TO NPUBEAET K ero TPaBMUPOBaHUIO.

10 Mprbop He MOXKeT paboTaTb OT BHELIHErO TaliMepa Uiv AUCTAaHLUOHHON CUCTEMbI
ynpasneHus.

11 He uapanaite nofowsy yTiora — n36eranTte rnaxeHus KHOMOK, 3aCTeXeK U T.4.

12 Mpr6op MMeeT 3aLUTHBIN TEPMOCTONKINIA MPEAOXPaHNTENb, KOTOPbIN NepPeropuT Npu
neperpese. Ecnu 310 nponsongeT, npubop nepectaHeT paboTaTb 1 ero Heobxogumo byaet
BEPHYTb AJ1A PEMOHTa.

TOJIbKO AnA 6bITOBOro NCNOJSIb30BaHUA
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nnncTpayun 10 KapTpuax ans £33 BblIKNtoyaTesb S
1 MHOMKaTOp TepMocTaTa npefoTBpaLleHna Hakunm naporeHepartopa %
2 3aMOK 11 Bopa 14 pyuKa perynupoBku napa |
3 KHormKa napa 12 KpbilwKa Bogo3abopHoro ¢ BbICOKIIN yPOBEHb O
4 kabenb 1 TpybKa Ans napa oTBEpPCTMA napoob6paszoBaHua e
5 nogolwBa 13 pyuka > HU3KWUI YPOBEHb A
6 oTBepCTUs BbIXxOAa Napa £2 BbIK/OYaTENb YTIOrA napoobpasoBaHus Jé
7 perynatop Temnepatypbl <& VHAMKAaTOp rOTOBHOCTU Napa <
8 6a30BbIi MOAYb <> MHAVKATOP FOTOBHOCTHU &BHmmaHme —
9 pesepsyap BOAbI ropsiyasi NOBePXHOCTH |[mw)

ﬁ* MEPE/ NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHVEM NMPUBOPA ﬁ

® Ynanute Bce Neiibnbl, CTUKePbI UM YNaKOBKY C yTiOra v NOAOLBbI. 2

® He 6eCrnoKoinTech, eCy CHavasa yTior MCMYCKAEeT fblM, 3TO NPEKPATATCA, KOrAa NnemMeHT <
TepmocTabununsnpyetcs. <c
N

L I'Iporna,ubTe KYCOK CTapOIZ XJ'IOI'I‘-IaTO6yMa>KHOM TKaHW OAnA 10ro, YyTOObI OUNCTUTD noaoLwBy.

& MNMOAroTOBKA
1 NposepbTe cumsonbl TKavn (X A A A).
2 CHavana rnagbTe MaTepuanbl, NpefHa3HauYeHHble A8 NaXKKN Ha HU3KOW TeMnepaTtype /=,
3aTeM Te, UTO NpefHa3HauYeHbl AN CpefHeln TemnepaTypbl ZA, Y 3aKOHUUTE TeMU, KOTopble
npefHa3HayeHbl ANA BbICOKUX TeMMnepaTyp ZA.

PYKOBOACTBO MO YCTAaHOBKE TemMnepaTtypbl

MapKUpoBKa ycTaHOBKa TemmnepaTypbl
£ XONOAHbIN — HEWSTOH, aKpWA, NONM3CTEp o

£\ Tensblil — WepcTb, NPUMeCK NomacTepa oo

£ TopAYNI — XNOMNOK, NNeH/AEeHUM, AXKMHCOBAsA TKaHb e®ee/max

2 rmagnTb 3anpeLeHo
3¢ ECNv MHCTPYKLUMM Ha TKaHW OT/IMYAIOTCA OT YKa3aHHbIX 34eCb, CiefyiTe MHCTPYKLUMAM Ha

APJbIKe.

N HAMNOJIHEHUE
3 YcraHosuTe nepekodatens 2 8 nonoxerue Q.
4 YctaHoBuTe nepeksoyatenb &3 B nosnoxenue Q.
5 OTkntounTE NPUOOP OT INEKTPOCETH.
6 Pe3epByap MOXHO CHATb 1 HAMNOJIHUTb 13-NOJ KPaHa, @ MOXKHO HAaMOJNIHUTb, He CHMMas.
7 Bo3bmuTe pesepByap 3a HUXKHIOK YacTb crepean
8 BbITAHWTe pe3epByap 13 6a3oBoro Moayns.
9 OTKpoliTe KpblLLKY BOJ03ab0PHOro oTBepCTyrA
10 3anonHuTe pe3epsyap Ao cumsona MAX.
11 He gob6asnaiTe HMYero B BOAY — 3TO MOBPEUT yTIOr.
12 3akpoiiTe KpbILWKY BOL03abOPHOro oTBEPCTUA.
13 3agBuHbTe pe3epByap B 6a30BbI MOLYIb AO LeNYKa 3aLesnKu.

& BKJIIOYEHUE

14 YcTaHOBUTE perynatop Temnepatypbl Ha ©.

15 BcTaBbTe BUJIKY B PO3€ETKY.

16 YcTaHoBUTE Nepekiovatesib £ B MONOXKEHYE |.

17 MNepeknioyatenb 3aCBETUTCA.

18 YcTaHoBUWTE Nepektouatenib £3 B NonoxeHue |.

19 MNepeknioyatenb 3aCBETUTCA.

20 Korpa HarpeBaTesib OyZeT roToB K reHepauuu napa (4epes 2-3 MUHYTbI), 3aropuTca Namnoyka
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o,
21 3aTeMm flaMMoyKa MooYepPeaHO BKIIOUAETCA U BbIKNIOUAETCA BO BPEMSA NMOALEPKAHNA
TEPMOCTATOM HY>KHO TemnepaTypbi.
22 MoBepHUTe perynsaTop TeMnepaTypbl Tak, YToObI Keflaemas yCTaHOBKa HaXOAMach Bosne
MHAMKaTOpa TepMocTarTa.
23 3aropuTcA Namnoyka TepmocTara.
24 Korpa yTior pa3orpeeTcs Ao YCTaHOBIEHHOW TEMMepaTypbl, TaMMNOYKa TePMOCTATa NoracHer.
25 3aTeMm flaMMoyKa MooYepeaHo BKIIOUAETCA U BbIKNIOUAETCA BO BPEMSA MOALEPKAHNA

TepMoCTaToM Hy)KHOIh TemnepaTtypbl.

% MAPOBOE MAEHUE

3¢ Ecnvi Bbl HAMEpPEeHbI MCMOb30BaTb Nap, TeMrnepaTypy HEOGXOANMO YCTaHOBUTL Ha &> UK
BbiLLe.

26 YCTaHOBMTE PYUKY PEryiMpoBKM Napa Ha Hy>KHOe BaM 3HauYeHue (&> = HU3KUI, & = BbICOKUI).

27 HaxmunTe KnaBuLly BbiNycCKa napa Ans BbiMycka napa, oTnycTuTe ee Ana oTMeHbI Napa.

28 [1na nonyyeHnA NOCTOAHHOMO NOTOKA Napa Ha>KMUTe KHOMKY Mapa, 3aTemM OTOLBUHbTE
3allenky (c3agm KHOMKM) Ha3af, K 3aHel YacTu yTiora, YTobbl 3aKpenuTb KHOMKY B
MONOXKEHU «BHU3».

29 MNepenBuHbTE 3aLenKy BHK3, UTOObI pa36IOKMPOBaTL €€, U BePHUTECh K HOPMaSIbHOMY
NCMOJIb30BaHUIO.

& WYM HACOCA

30 Hpm MNCNosib30BaHMK NMapa HacocC 6y}J,ET HakKaulBaTb B napoo6pa3OBaTenb Bonay.

31 I"IOHaqany OH 6y,ElET pa6OTaTb LWYMHO, HO BnocneacTBmnn, NOCTeneHHO CTUXad, OCTaHOBUTCA.
32 MoXHOo npofoNKaTb rMaxkKy — HaCcoC 4OCTAaTOYHO BeJIUK, yTOObLI BaM XBaTUIIO napa.

& CYXOE MAXEHUE

33 Bbl MOXKeTe rnaguTb BCYXYIO, MPOCTO HE Ha)KMMaA KHOMKY Mapa, HO eCnu XoTuTte ObITb
yBepeHbI, YTO HE Ha)XMeTe ee CJ'Iyl-lal7IHO, rMafbte C NyCTbiM pe3epByapom.

34 CHavana nornagbre BCe, YTO HYXHO, BCYXYIO, MOTOM BbIK/TIOYNTE YTIOI, HaNnoJIHUTE pe3epByap
N HaYHWUTE IaXxKy C napom.

» BEPTUKAJIbHOE OTNAPUBAHUE

35 PacnpaBbTe CKNafKu ¢ BUCALLEN ofiex/bl, 3aHaBeCOK 1 0OMBKU.

36 Y6epnunTech, 4TO MaTepran fOCTaTOYHO BEHTUANPYETCSA, Haue MOXeT NOABUTbCA BNiara,
obpa3syA nneceHb.

37 Y6epunTech, UTO 3a TKaHbIO HET HAYEro, YTO MOXKET NOBPeANTbCA MapOoM.

38 Y6epnunTech, UTO KapMaHbl, 3arnbbl 11 MaHXeTbl NMyCTbl.

39 YcTaHOBWTE perynatop remMnepaTtypbl Ha max.

40 MoagHMMNTE YTIOT C TKaHW.

41 HaxxmuTe KnaeuLy BbiMycKa napa A BbifycKa napa, oTnycTuTe ee AnA OTMeHbl napa.

<> HU3KWUIN YPOBEHb BObl
42 Tlpy CHUXKEHUW YPOBHSA BOAbI MOracHeT NHAMKaTop <.
43 BbIK/OUNTE YTION, BbIHBTE LUTEKEP 113 PO3ETKM U MOMOHUTE BOAY.

& NOCJE NCNOJIb3OBAHUKA

44 TocTaBbTe yTIOr Ha 6a30BbIii MOAYIb.

45 YcTaHOBUTE PErynaTop TeMnepaTypbl Ha @.

46 YctaHoBUTe nepekodatens 2 8 nonoxerune Q.
47 YctaHoBUTe nepeksodaTtens &3 B nonoxexue Q.
48 OTKNtounTe NPUBOP OT INEKTPOCETN.
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@ UYUCTKA

49 OTKntounTe NPUBOP 1 AaiTe eMy OCTbITb Nepes YNCTKON UK XPaHEHNEM.
50 OUNCTUTE BHELUHIOW NOBEPXHOCTb MPUGOPa BNAXKHOM TKaHbIO.

51 Ypanute nATHa C NOAOLUBBbI, UCMONb3Ys HEMHOTO YKCYCa.

& KAPTPULOX ONA NPEOOTBPALLEHUA HAKUTN

52 PerynsapHo MeHsaNTe KapTPULX ANA NpefoTBPaLleHns Hakunu.

53 O6bIYHOMY MOJIb30BATENIO, OCYLLECTBAALEMY XKy 2 Yaca B Hefento, He06Xo4MMO
MEHATb KaPTPUAXK KaxKable 4—6 HefieSib B MECTHOCTM C MATKOWM BOLOM UK Kaxable 2-3
HefleNIv B MECTHOCTM C XKeCTKOW BOJOMN.

54 MpoBepbTe MOLHOCTL Napa. Ecnv oHa CyLwecTBEHHO CHU3UMACh, 3aMeHNTE KapTPUAXK.

& 3AMEHA KAPTPULOXA

55 CHUMUTe pe3epByap C OCHOBHOIO YCTPOWCTBA, BbIHBTE CTapbIi KAPTPUAXK, BCTaBbTE HOBbIN U
yCTaHOBUTe pe3epByap Ha MeCTo.

& CMEHHDbIE KAPTPUOXW

56 ObpatnTech B OTAEN NOCNENPOAAKHOrO 06CYKMBAHMA 32 CMEHHBIMU KapTpUaKamu.

3ALLUTA OKPYAIOLLEA CPEADbI
E}Jnﬂ TOro YTo6bl 136eXaTh Yrpo3 ANs 30POBbA Y OKPYKaloLLen cpefbl M3-3a BPeAHbIX
BELLECTB B NeKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHbIX TOBapax, Npr6opbl, OTMeUEHHble JaHHbIM CIMBOSIOM,
JOMKHbI YTUMM3MPOBATLCA HE KaK HE OTCOPTUPOBaHHbIE ObITOBbIE OTXOAbI, @ Kak
BOCCTAHOBJIEHHbIE U MOBTOPHO UCMOJb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndavodem.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

2 Zakladnu umistéte na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch,
idealné na zehlici prkno.

3 Zehli¢ku odkladejte pouze na zakladnu.

4 Zehli¢ku pouzivejte pouze na stabilnim povrchu.

5 Nenechavejte Zehlicku bez dozoru, pokud je zapojena v siti Ci je
odlozena na zehlicim prkné.

6 Pfed plnénim vodou, pred cisténim a po pouziti zehlicku vypojte
ze sité.

7 Zafizeni nepouzivejte, jestlize vam upadne ¢i pokud je poskozeno,
anebo pracuje nespravné ¢i netésni.

8 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

MPovrchy pfistroje budou palit - nedotykejte se jich.

® Neumistujte spotfebi¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku.
9 Obleceni nezehlete, pokud si je osoba nesvlékne — danou osobu poranite.
10 Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem dalkového ovladani.
11 Zabrante poskrabani zehlici plochy — davejte pozor na knofliky, zipy atd.
12 Zafizeni je opatfeno ochranou tepelnou pojistkou, kterd se pfi prehfati spali. Pokud se tak
stane, zafizeni prestane fungovat a je treba ho dat do opravy.
jen pro domaci pouziti
2 PRED PRVNIM POUZITIM
e 7 zehlicky i zehlici plochy odstrante viechny nélepky, etikety a obaly.
® Pokud na za¢atku Zehli¢ka trochu koufi, ni¢emu to nevadi. Zehli¢ka se musi ,vypalit”.
e Zehlici plochu vy¢istite tak, ze vyzehlite kousek staré bavinéné latky.
& PRIPRAVA
1 Zjistéte, jaké jsou na textilu symboly X A A A).
2 Napred Zehlete latky, které vyzaduji nizkou teplotu A/, pak ty, které vyzaduji stfedni teplotu
2=, a nakonec ty, které vyzaduji vysoké teploty ZA.
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nakresy 8 zakladna <> kontrolka pripravenosti vody
1 kontrolka termostatu 9 nadrzka £33 spinac¢ parniho kotle
2 zémek 10 kazeta proti vodnimu kameni 14 regulator pary
3 tla¢itko pary 11 voda ¢ hodné pary
4 kabel a hadice pary 12 vicko napoustéciho otvoru & malo pary
5 zehlici plocha 13 Uchyt
6 napafovaci otvory & spinac Zehlicky pozor
7 regulator teploty & kontrolka pfipravenosti pary horky povrch
instrukce pro nastaveni teploty
pouzivané symboly nastaveni teploty
2 nizkd - nylon, akryl, polyester o
/A stiedni - vina, polyesterové smési oo
£ Vvysokd —bavlna, len eee/max
=X nezehlit
3¢ Pokud se instrukce na visacce pradla od téchto instrukci lisi, fidte se udaji na visaéce.
<\ PLNENI

3 Spina¢ & dejte do polohy Q.
4 Spina¢ &3 dejte do polohy Q.
5 Vytahnéte pfistroj ze zasuvky.
6 Nadrzku je mozné sejmout a naplnit ji pod vodovodnim kohoutkem, anebo ji nechat na misté
a naplnit ji pomoci dzbénku.
7 Nadrzku uchopte zespodu za predni ¢ast.
8 Nadrzku vyjméte ze zakladny.
9 Oteviete vicko pro napousténi vody.
10 Nadrzku naplnte k rysce MAX.
11 Do vody nic nepfidavejte — Zehli¢ku byste poskodili.
12 Uzavrete nadrzku vickem.
13 Zasunte nadrzku do zakladny tak, aby zacvakla na své misto.

& ZAPINANI

14 Regulator teploty nastavte na symbol e.

15 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

16 Spina¢ 2 dejte do polohy |.

17 Spinac se rozsviti.

18 Spina¢ &3 dejte do polohy |.

19 Spinac se rozsviti.

20 Jakmile je generator pipraven produkovat paru (2-3 minuty), rozsviti se kontrolka .

21 Stridavé se bude rozsvécovat podle toho, jak bude spinat termostat, ktery udrzuje
nastavenou teplotu.

22 Regulator teploty nastavte do vami pozadované polohy vedle kontrolky termostatu.

23 Rozsviti se kontrolka termostatu.

24 Jakmile zehlicka dosdhne nastavené teploty, kontrolka termostatu zhasne.

25 Stiidavé se bude rozsvécovat podle toho, jak bude spinat termostat, ktery udrzuje
nastavenou teplotu.

&S PARNI ZEHLENI

3¢ Pokud potiebujete pouzit paru, teplota musi byt nastavena na &5 nebo vyssi.

26 Regulator pary nastavte podle potfeby (&5 = malo, & = hodné).

27 Péra se zacne vytvaret po stisknuti tlacitka pdry, jeho uvolnénim paru zastavite.
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28 Pokud si prejete, aby tok pary byl nepretrzity, stisknéte tlacitko pary a uzamknéte ho tak, ze
posunete pojistku (v zadni ¢asti tlacitka) dozadu smérem k zadni ¢asti zehlicky.
29 Pro odemknuti pojistku posunte dopfedu, tak se vratite do bézného rezimu.

& HLUK CERPADLA

30 Po spotiebovani pary se zapne Cerpadlo, které do parniho kotle nacerpd dalsi vodu.

31 Zpocatku bude ¢erpadlo zna¢né hlucet, ale potom se ztisi a vypne.

32 MUzete pokracovat v zehleni - ¢erpadlo ma dostatecnou kapacitu, ¢ili nemusite délat pauzy.

% SUCHE ZEHLENI

33 Staci nestisknout tlacitko pary a mzete zehlit nasucho. Ale pokud nechcete, abyste tlacitko
stiskli ndhodné, pak byste méli zehlit s prdzdnou nadrzkou.

34 Napred si vie vyzehlete nasucho, pak Zehlicku vypnéte, naplnte nddrzku a pokracujte v
zehleni s parou.

% SVISLE NAPAROVANI

35 Odstranuje pomackand mista na visicim obleceni, zavésenych zavésech a dekoracnich
latkach.

36 Ujistéte se, Ze za latkou je dostateény prostor pro vétrani, jinak by mohl prostor vihnout a
vytvafet se plisen.

37 Ujistéte se, Zze v prostoru za latkou se nenachazi nic, co by se mohlo parou poskodit.

38 Presvédcte se, ze kapsy, zahyby a manzety jsou prazdné.

39 Regulator teploty nastavte na symbol max.

40 Zehli¢ku z latky zvednéte.

41 Para se zaCne vytvdéret po stisknuti tlacitka pary, jeho uvolnénim paru zastavite.

<> MALO VODY

42 Jakmile se snizi hladina vody pod minimum, zhasne kontrolka <>.

43 Pfistroj vypnéte, vypojte ze sité a dopliite vodu.

& PO POUZITI

44 Polozte Zehli¢ku na zakladnu.

45 Regulator teploty nastavte na symbol e.

46 Spina¢ £ dejte do polohy O.

47 Spina¢ &5 dejte do polohy O.

48 Vytdhnéte pfristroj ze zasuvky.

& CISTENI

49 Odpojte spotrebic¢ a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozite.

50 Vycistéte vnéjsi plochy spotfebice vihkym hadiikem.

51 Skvrny z Zehlici plochy odstrarnte pomoci trochy octa.

& KAZETA PROTI VODNIMU KAMENI

52 Kazetu proti vodnimu kameni pravidelné vyménujte.

53 Priimérny uzivatel, ktery Zehli pomoci pary 2 hodiny tydné, by mél kazetu ménit kazdy 4. az 6.
tyden, tedy pokud ma mékkou vodu, ¢i kazdy 2. az 3. tyden, pokud ma tvrdou vodu.

54 Zkontrolujte vykon pary. Pokud je vykon zna¢né snizen, kazetu vymérite.

& VYMENA KAZETY

55 Ze zakladny sejméte nadrzku, vytdhnéte starou kazetu, dejte novou a potom nadrzku
umistéte zpét.

& VYMENNE KAZETY

56 O vyménné kazety pozadejte poprodejni servis.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod
dozorom. Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

2 Postavte podstavec na stabilny, rovny a teplovzdorny povrch,
najlepsie na zehliacu dosku.

3 Zehli¢ku nechavajte iba na podstavci.

4 Zehli¢ku pouzivajte iba na stabilnom povrchu.

5 Nenechdvajte zehli¢cku bez dozoru, ked'je pripojend do elektrickej
siete, alebo ked je postavena na Zehliacej doske.

6 Pred naplfanim, ¢istenim a po pouziti odpojte zehlicku zo siete.

7 NepouZzivajte pristroj, ked spadol alebo je poskodeny, pri
poruchach alebo ked preteka.

8 Ak je privodny kdbel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,

jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym
odbornikom, aby nedoslo k riziku.

M\Povrchy pristroja budu horuce - nedotykajte sa ich.
® Spotrebi¢ nevkladajte do kvapaliny, nepouzivajte ho v kipelni, pri vode alebo vonku.
9 Satstvo nezehlite ak ho ma prave niekto na sebe — doty¢nej osobe tym sposobite zranenia.
10 Tento spotrebic¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
11 Neposkriabte zehliacu plochu - vyhybajte sa gombikom, zipsom a pod.
12 Pristroj md ochrannu tepelnu poistku, ktora sa pri prehriati prerusi. V takom pripade prestane
pristroj fungovat a musi sa dat opravit.
len na domace pouzitie
2 PRED PRVYM POUZITIM
® 70 zehlicky a zehliacej plochy odstrante vietky oznacenia, ndlepky alebo obalovy material.
e Ak zehli¢ka zo zaciatku trochu dymi, je to v poriadku a po precisteni ohrievacieho telesa
uvedené prestane.
® Prezehlite najskor starsi kus bavinenej latky, aby ste vycistili Zehliacu plochu.
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nakresy 8 podstavec <> svetielko pripravenej vody ®)
1 svetelna kontrolka termostatu 9 nadrzka €3 spina¢ ohrievaca vody o
2 zamok 10 odvéprovacia kazeta 14 regulator pary \5
3 tlacidlo pary 11 voda & vela pary S
4 kabel a hadicka na paru 12 kryt pIniaceho otvoru > malo pary <
5 zehliaca plocha 13 Uchyt —
6 otvory na vypustanie pary £2 vypinac zehlicky upozornenie oA}
7 regulator teploty & svetielko pripravenej pary horuci povrch 2
& PRIPRAVA D
1 Pozrite si symboly znazorriujuce starostlivost o oble¢enie X A A A). )
2 Najskor zehlite tkaniny vyzadujuce nizke teploty /2, potom tie, ktoré potrebuju stredne (@}
vysoké teploty /R a nakoniec tie vyZzadujuce vysoké teploty ZA. g
sprievodca nastavenim teploty ~—
oznacenie na visackach nastavenie teploty
/A studené - nylon, akryl, polyester o
22 teplé -vina, zmesi s polyesterom oo
A horuce -bavlna, lan eee/max
X nezehlite

3¢ Ak sa pokyny na visa¢kach 3iat lisia od tohto sprievodcu, postupujte podla pokynov na
visacke.
N PLNENIE
3 Posunite spina¢ £ do Q.
4 Posunite spina¢ &3 do Q.
5 Odpoijte pristroj z elektrickej siete.
6 Nadrzku mozete vybrat a naplnit ju z vodovodného kohdtika, alebo ju nechat na mieste a
naplnit ju zodmerky.
7 Uchopte prednt spodnu cast nadrzky.
8 Vytiahnite nadrzku z podstavca.
9 Otvorte kryt plniaceho otvoru.
10 Naplnte naddrzku po znacku MAX.
11 Do vody ni¢ nepridavajte — poskodite tym zZehli¢ku.
12 Zatvorte kryt plniaceho otvoru.
13 Zasunte nadrzku do podstavca, az kym zapadka nezacvakne do svojej pozicie.
@ ZAPNUTIE
14 Regulator teploty nastavte na e.
15 Zastrcku pripojte do zasuvky.
16 Posunte spina¢ & do |.
17 Spinac bude svietit.
18 Posunte spina¢ &3 do |.
19 Spinac bude svietit.
20 Ked'je bojler pripraveny na produkciu pary (2-3 minuty), zasvieti kontrolka &.
21 Potom bude cyklicky zapinat a zhasinat podla toho, ako bude pracovat termostat pri
udrziavani teploty.
22 Otocte regulator teploty tak, aby bolo pozadované nastavenie vedla svetielka termostatu.
23 Svetelnd kontrolka termostatu bude svietit.
24 Ked zehlicka dosiahne nastavenu teplotu, kontrolka termostatu zhasne.
25 Potom bude cyklicky zapinat a zhasinat podla toho, ako bude pracovat termostat pri
udrziavani teploty.
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&% ZEHLENIE PAROU

3¢ Ak chcete pouzit paru, teplota musi byt nastavena na & alebo vyssiu.

26 Nastavte regulator pary na symbol, aky pozadujete (&> = malo, & = vela).

27 Stlagenim tlacidla pary paru vypustite, jeho uvolnenim paru zastavite.

28 Nepretrzity prud pary dosiahnete stla¢enim tlacidla pary a posunutim zapadky (vzadu na
tlacidle) smerom dozadu, k zadnej ¢asti zehli¢ky, ¢im tlacidlo uzamknete.

29 Posunutim zdpadky dopredu tlacidlo odomknete a vratite do bezného chodu.

& ZVUK PUMPY

30 Ked'miniete vietku paru, zapne sa pumpa, aby do ohrievaca vody napumpovala dalsiu vodu.
31 Zo zaciatku bude dost hlu¢na, potom sa stisi az prestane.

32 Moézete pokracovat v zehleni — pumpa je dostato¢ne velka, aby stihala dodavat vodu.

& SUCHE ZEHLENIE

33 Zehlit nasucho mézte jednoducho tak, ze nestlacite tla¢idlo pary, ale ak sa chcete vyhnut
nahodnému stlaceniu, potom by ste mali Zehlit s prazdnou nadrzkou.

34 Najskor vyzehlite nasucho, potom vypnite, napliite naddrzku a dokoncite zehlenim parou.

» VERTIKALNE NAPAROVANIE

35 Odstrante zéhyby na visiacich Satéch, visiacich zaclonach a na bytovom textile.

36 Presvedcte sa, ¢i je za latkou dostato¢né vetranie, inak sa méze vihkost nahromadit a
sposobit plesen.

37 Presvedcte sa, ¢i sa za latkou nenachadza nieco, ¢o by mohla para poskodit.

38 Skontrolujte, ¢i su vreckd, zalozky a manzety prazdne.

39 Regulator teploty nastavte na max.

40 Zdvihnite zehlicku z latky.

41 Stlacenim tlacidla pary paru vypustite, jeho uvolnenim paru zastavite.

<> MALO VODY
42 Ked'sa hladina vody znizi na minimum, svetielko <> zhasne.
43 Vypnite pristroj, odpojte z elektrickej siete a dopliite vodu.

& PO POUZITI

44 Zehli¢ku postavte do podstavca.
45 Regulator teploty nastavte na e.
46 Posunite spina¢ &2 do Q.

47 Posunite spina¢ &3 do Q.

48 Odpojte pristroj z elektrickej siete.

& CISTENIE

49 Spotrebi¢ odpojte a nechajte ho vychladnut pred cistenim alebo pred uskladnenim.
50 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handri¢kou.

51 Skvrny na zehliacej ploche odstrante s trochou octu.

& ODVAPNOVACIA KAZETA

52 Odvapnovaciu kazetu pravidelne vymienajte.

53 Priemerny pouzivatel, Zehliaci parou 2 hodiny tyZzdenne, by mal menit kazeturazza4 az 6
tyzdnov v oblasti s makkou vodou, alebo raz za 2 az 3 tyzdne v oblasti s tvrdou vodou.

54 Kontrolujte produkciu pary. Ak sa vyrazne znizi, kazetu vymerite.

& VYMENA KAZETY

55 Vyberte nadrzku z podstavca, vytiahnite staru kazetu, vhodte dnu novu a potom vratte
nadrzku na miesto.
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& KAZETY NA VYMENU

56 Na ziskanie novych kaziet kontaktujte zakaznicky servis.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac
uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem. Uzywaj i
przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

2 Ustaw jednostke bazowa na stabilnej, poziomej, zaroodpornej
powierzchni, najlepiej na desce do prasowania.

3 Zelazko moze by¢ ustawiane tylko na jednostce bazowe;j.

4 Uzywaj zelazka tylko na stabilnej powierzchni.

5 Nie nalezy pozostawiac zelazka bez nadzoru, gdy zelazko jest
podtaczone i kiedy znajduje sie na desce do prasowania.

6 Odtaczaj przewdd zelazka z gniazdka przed napetnianiem woda,
przed czyszczeniem i po uzyciu.

7 Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostanie upuszczone lub uszkodzone,
albo w przypadku nieprawidtowego dziatania albo nieszczelnosci.

8 Jezeli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

M Powierzchnia urzadzenia jest gorgca — nie dotykaj jej.

® Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w fazience, w poblizu wody, ani na zewnatrz
budynku.

9 Nie prasuj ubrania, ktére jest na osobie - ryzyko poparzenia.

10 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej
instrukcji.

11 Nie porysuj stopy zelazka - omijaj guziki, zamki btyskawiczne, itp.

12 Urzadzenie posiada bezpiecznik termiczny, ktory przepali sie, jesli zelazko ulegnie
przegrzaniu. Jesli tak sie stanie, urzadzenie przestanie dziata¢ i musi zosta¢ oddane do
naprawy.

tylko do uzytku domowego
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rysunki 9 zbiornik < lampka gotowosci wody 5
1 lampka termostatu 10 wktad chroniacy przed €3 przefgcznik warnika 'Lq_
2 zamykanie tworzeniem osadéw 14 przetacznik pary -
3 przycisk pary 11 woda & duzapara (a
4 przewdd i rurka pary 12 pokrywka otworu & mata para §
5 stopa napetniania woda E
6 otwory wylotu pary 13 uchwyt
7 regulator temperatury 2 wylacznik zelazka &ostroznie
8 jednostka bazowa & lampka gotowosci pary goraca powierzchnia

£ PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

® Usun wszystkie etykiety, naklejki i elementy opakowania z zelazka i z jego stopy.

® Nie przejmuj sie, jesli poczatkowo z zelazka wydziela sie troche dymu, to ustanie wraz z jego
uzywaniem.

® Aby oczyscic stope zelazka, najpierw przeprasuj kawatek starej tkaniny bawetnianej.

& PRZYGOTOWANIE DO PRACY

1 Sprawdz symbole na tkaninie X A A A).

2 Najpierw prasuj tkaniny wymagajace niskich temperatur /A, nastepnie wymagajace
srednich temperatur Z2 i dopiero na koricu - tkaniny ktére wymagaja wysokich temperatur
P

instrukcja ustawienia temperatury

oznaczenia na metkach ustawienia temperatury
2 zimne zelazko - nylon, akryl, poliester o

2 ciepte zelazko - wetna, mieszanki poliestru oo

=2 gorace zelazko - bawetna, len ®ee/max

2 nie prasowac
3¢ Jezeli oznaczenia na metce tkaniny réznig sie od wskazanych w tej instrukcji, postepuj
zgodnie z oznaczeniami na metce.

Y NAPELNIANIE
3 Przesun przetacznik £ na O.
4 Przesun przetacznik E5 na Q..
5 Wyjac wtyczke z gniazdka.
6 Mozesz wyjac zbiornik i napetni¢ go woda z kranu, albo nie wyjmowac i napetni¢ woda z
pojemniczka.
7 Chwy¢ na dole przedniej czesci zbiornika
8 Wyciagnij zbiornik z jednostki bazowe;j.
9 Otworz pokrywke otworu do napetniania woda.
10 Napetnij zbiornik do znaku MAX.
11 Nie dodawaj niczego do wody - mozesz uszkodzi¢ zelazko.
12 Zamknij pokrywke otworu do napetniania woda.
13 Wsun zbiornik w jednostke bazowg do klikniecia zatrzasku.

@ WLACZENIE

14 Ustaw regulator temperatury na e.

15 Wt6z wtyczke w gniazdko sieciowe.

16 Przesun przefacznik £ na |.

17 Zaswieci sie lampka.

18 Przesun przetacznik &3 na |..

19 Zaswieci sie lampka.

20 Gdy parownik jest gotowy do wytwarzania pary (2-3 minuty), zaswieci sie lampka &.
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21 Bedzie to nastepowac w cyklu wiaczony/wytaczony, gdy termostat pracuje, aby utrzymac
temperature.

22 Przekrec regulator temperatury obok lampki termostatu na zadana temperature.

23 Zaswieci sie lampka termostatu.

24 Kiedy zelazko osiggnie zadang temperature, lampka termostatu zgasnie.

25 Bedzie to nastepowac w cyklu wiaczony/wytaczony, gdy termostat pracuje, aby utrzymac
temperature.

5> PRASOWANIE PAROWE

3¢ Jesli masz zamiar stosowac pare, temperatura musi by¢ ustawiona na & lub wyze;j.

26 Ustaw przetacznik pary na zadane nastawienie (& = mata, & = duza).

27 Nacisnij przycisk pary do wytwarzania pary, uwolnienia, zatrzymania pary.

28 Aby uzyskac nieprzerwany strumien pary, nacisnij przycisk pary, a nastepnie przesun zatrzask
(z tytu przycisku) do tytu, w kierunku tylnej czesci zelazka, aby zablokowa¢ przycisk.

29 Przesun zatrzask do przodu, aby odblokowac i powréci¢ do normalnego uzytkowania.

& ODGLOS POMPY

30 W miare zuzywania wody tworzacej pare, pompa wttacza do warnika wiecej wody.

31 Na poczatku odgtos bedzie dos¢ gtosny, podzniej stopniowo sie wyciszy.

32 Nie trzeba przerywac prasowania — pompa jest dostatecznie wydajna.

& PRASOWANIE NA SUCHO

33 Mozesz prasowac na sucho nie naciskajac na przycisk pary, ale jesli chcesz sie upewni¢, ze nie
nacisniesz przycisku pary przypadkowo, nalezy prasowac z pustym zbiornikiem wody.

34 W pierwszej kolejnosci, prasuj na sucho, potem wytacz urzadzenie, napetnij zbiornik wodg i
wykonaj prasowanie parowe.

> PIONOWE PRASOWANIE PAROWE

35 Usuwanie zagniecen z ubran na wieszakach, z zaston i tkanin obiciowych.

36 Sprawdz, czy tkanina jest dobrze wentylowana, inaczej wilgo¢ moze spowodowac
powstanie plesni.

37 Sprawdz, czy w ubraniu lub za tkaning nie ma czegos, co moze zostac uszkodzone przez pare.

38 Sprawdz, czy kieszenie, mankiety u spodni i bluzek sa puste.

39 Ustaw regulator temperatury na max.

40 Zdejmij zelazko z tkaniny.

41 Nacis$nij przycisk pary do wytwarzania pary, uwolnienia, zatrzymania pary.

<> NISKI POZIOM WODY

42 Gdy juz ubedzie wody, lampka <> zgasnie.

43 Wylacz zelazko, wyjmij przewdd zasilajacy i napetnij.

& PO UZYCIU

44 Ustaw zelazko na jednostce bazowej.

45 Ustaw regulator temperatury na e.

46 Przesun przetacznik £ na Q.

47 Przesun przefacznik E5na Q..

48 Wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

@ CZYSZCZENIE

49 Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.

50 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

51 Usun plamy ze stopy zelazka odrobing octu.
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& WKLAD CHRONIACY PRZED TWORZENIEM OSADOW

52 Regularnie wymieniaj wktady.

53 Przecietny uzytkownik, prasujacy przez 2 godziny w tygodniu powinien zmienia¢ wktad co 4
do 6 tygodni w przypadku miekkiej wody, lub 2 do 3 tygodni w przypadku twardej wody.

54 Sprawdz wydajnos¢ pary. Jesli zmniejsza sie znaczaco, wymien wktad.

@ WYMIANA WKLADU

55 Zdejmij zbiornik z jednostki bazowej, wyjmij stary wktad, zatéz nowy i ponownie zat6z
zbiornik.

@ WKLADY NA WYMIANE
56 W sprawie wktadéw wymiennych, skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete ureda;j.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

2 Postavite bazu na stabilnu, ravnu povrsinu otpornu na toplinu, po
mogucnosti na dasku za glacanje.

3 Glacalo drzite samo na bazi.

4 Koristite glacalo samo na stabilnoj povrsini.

5 Ne ostavljajte glacalo bez nadzora dok je uklju¢eno ili dok stoji na
dasci za glacanje.

6 Iskljucite glacalo prije punjenja i nakon uporabe.

7 Ne radite s uredajem ako padne ili ako je ostecen, ili ako ne radi
kako treba ili curi.

8 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

M\Povrsine aparata ¢e postati vruce - nemojte ih dodirivati.
& Nemojte uranjati uredaj u tekuc¢inu; nemojte ga rabiti u kupaonici, blizu vode ili na
otvorenom prostoru.
9 Nemojte glacati odjecu dok se nosi — ozlijedit ¢ete osobu koja je nosi.
10 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
11 Nemojte izgrebati dno - izbjegavajte gumbe, patent-zatvarace, itd.
12 Uredaj ima zastitni termalni osigurac koji pregori ako se pregrije. ako se to dogodi, uredaj ¢e
prestati raditi i mora se vratiti na popravak.
iskljucivo za ku¢nu uporabu
2 PRIJE PRVE UPORABE
® Skinite sve oznake, naljepnice ili pakovanja s glacalaili dna.
® Ne brinite se ako glac¢alo isprva malo dimi, prestat ¢e ¢im tvar nestane.
® |zglacajte stari komad pamucne tkanine da ocistite dno.
& PRIPREMA
1 Pogledajte znakove za odrzavanje tekstila X A A A).
2 Prvo glacajte tkanine za koje su potrebne niske temperature /2, zatim one za koje su
potrebne srednje temperature ZA i zavrsite s onima za koje su potrebne visoke
temperature .
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crtezi 8 baza <> svjetlo pripravne vode
1 svjetlo termostata 9 spremnik €3 prekida¢ grijaca
2 zakljucavanje 10 uloZak protiv kamenca 14 kontrola pare
3 tipka za paru 11 voda € puno pare
4 kabel i cijev za vodu 12 poklopac dovoda vode 5 malo pare
5 dno 13 rucka
6 otvori za paru 2 prekidac za glacalo &oprez
7 kontrolna tipka temperature & svjetlo pripravne pare vruca povrsina
vodic za podesavanje temperature
oznaka postavka temperature
2~ hladno - najlon, akril, poliester o
A toplo - vuna, mjeSavine poliestera oo
&2  vruce - pamuk, lan eee/max
2 neglacati
3¢ Ako su upute na tkanini drugacije od ovog vodi¢a, slijedite upute na etiketi.
N PUNJENJE

3 Pomaknite prekida¢ £ na Q.
4 Pomaknite prekida¢ &3 na Q.
5 Iskljucite uredaj iz struje.
6 Moguce je skinuti spremnik i napuniti ga iz slavine, ili ga ostaviti na mjestu i napuniti ga iz
vréa.
7 Uhvatite donji prednji dio spremnika
8 Izvucite spremnik iz baze
9 Otvorite poklopac za dovod vode.
10 Napunite spremnik do oznake maksimuma (MAX).
11 Nemojte nista dodavati vodi - ostetit cete glacalo.
12 Zatvorite poklopac za dovod vode.
13 Vratite spremnik nazad u bazu dok drza¢ ne klikne na mjesto.

& UKLJUCIVANJE

14 Postavite kontrolnu tipku temperature na e.

15 Stavite utikac u uti¢nicu.

16 Pomaknite prekida¢ £ na |.

17 Prekidac ce svijetliti.

18 Pomaknite prekida¢ &5 na .

19 Prekidac ce svijetliti.

20 Kad grija¢ bude spreman generirati paru (2-3 minute), zasvijetlit ¢e svjetlo &.

21 Zatim Ce se u ciklusima ukljucivati i iskljucivati kako termostat radi da odrzi temperaturu.

22 Okrenite kontrolnu tipku temperature kako biste doveli zeljenu postavku do svjetla
termostata.

23 Svjetlo termostata Ce svijetliti.

24 Kad glacalo dosegne zZeljenu temperaturu, termostat ce se iskljuciti.

25 Zatim Ce se u ciklusima ukljucivati i iskljucivati kako termostat radi da odrzi temperaturu.

&S GLACANJE S PAROM

¢ Ako namjeravate koristiti paru, postavka temperature mora biti &5 ili visa.

26 Postavite kontrolnu tipku pare na postavku koju Zelite (> = malo, & = puno).

27 Pritisnite tipku pare da proizvedete paru, otpustite je da zaustavite paru.

28 Ka konstantni mlaz pare, pritisnite tipku pare i zatim pomaknite polugicu (na straznjem dijelu
tipke) prema nazad, prema straznjem dijelu glacala, da biste zakljucali tipku.

29 Pomaknite polugu prema naprijed da biste je iskljucili i vratili na normalnu uporabu.
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& BUKA PUMPE

30 Kod vece uporabe pare, pumpa Ce raditi kako bi pumpala vise vode u grijac.
31 Ispocetka Ce to biti prilicno bu¢no, potom ¢e se buka smanijiti i zaustaviti.
32 Mozete nastaviti s glacanjem; pumpa je dovoljno velika da to podnese.

& GLACANJE NA SUHO

33 Mozete glacati na suho tako da ne pritisnete tipku za paru, ali ako se Zelite pobrinuti da je ne
pritisnete slucajno, trebate glacati s praznim spremnikom.

34 Prvo zavrsite s gla¢anjem na suho, zatim iskljucite glacalo, napunite spremnik i glacajte s
parom.

%> VERTIKALNI IZLAZAK PARE

35 Uklonite nabore s okacene odjece, zavjesa koje vise ili tkanina namjestaja.

36 Provjerite da iza tkanine postoji odgovarajuca ventilacija, ina¢e se moze nakupiti vlaga i moze
nastati plijesan.

37 Provjerite da nema nista iza tkanine $to se moze ostetiti parom.

38 Provjerite jesu li dZzepovi, zavrnuti rukavi ili nogavice prazni.

39 Postavite kontrolnu tipku temperature na max.

40 Podignite glacalo s tkanine.

41 Pritisnite tipku pare da proizvedete paru, otpustite je da zaustavite paru.

<> VODA PRI KRAJU

42 Kad razina vode postane niska, svjetlo < ce se ugasiti.
43 Iskljucite uredaj, iskopcajte ga iz uti¢nice i napunite ga.
& NAKON UPORABE

44 Postavite glacalo na bazu.

45 Postavite kontrolnu tipku temperature na e.

46 Pomaknite prekida¢ £ na Q.

47 Pomaknite prekida¢ &5 na Q.

48 Iskljucite uredaj iz struje.

& CISCENJE

49 Prije ¢iS¢enja i pospremanja uredaja, iskopcajte ga iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.
50 Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.

51 Uklonite mrlje s dna pomo¢u malo octa.

& ULOZAK PROTIV KAMENCA
52 Redovito mijenjajte ulozak protiv kamenca.
53 Kao prosjecan korisnik, koji glaca 2 sata tjedno, trebate mijenjati ulozak svakih 4 do 6 tjedana
na podrucju s mekom vodom a 2 do 3 tjedna na podrucju s tvrdom vodom.
54 Provjerite izlaz pare. Ako se znac¢ajno smanji. zamijenite ulozak.
& PROMJENA ULOSKA
55 Skinite spremnik s baze, izvucite stari ulozak, ubacite novi i ponovo stavite spremnik na
mjesto.
& ZAMJENSKI ULOSCI
56 Za zamjenske uloske, javite se postprodajnim uslugama.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Osnovno enoto postavite na stabilno, ravno in na vrocino
odporno povrsino, po moznosti na likalno desko.

3 Likalnik odlozite izklju¢no na osnovno enoto.

4 Likalnik uporabljajte samo na stabilnih povrsinah.

5 Likalnika ne puscajte vklju¢enega brez nadzora ali ko stoji na
likalni deski.

6 Likalnik odklopite pred polnjenjem, ¢is¢enjem in po uporabi.

7 Naprave ne uporabljajte, e je bila izpostavljena padcu, Ce je
poskodovana ali pokvarjena ali ¢e pusca.

8 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

A\Povrsine naprave se segrejejo — ne dotikajte se.
® Naprave ne postavljajte v tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v bliZini vode ali na prostem.
9 Nikoli ne likajte oblecenih oblacil - s tem boste poskodovali tistega, ki jih nosi.
10 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
11 Ne opraskajte likalne plosce - izogibajte se gumbom, zadrgam itd.
12 Naprava ima zas¢itno toplotno varovalko, ki v primeru pregrevanja pregori. Ce se to zgodi, bo
naprava prenehala delovatiin jo je treba vrniti v popravilo.
samo za gospodinjsko uporabo
2 PRED PRVO UPORABO
® 7 likalnika in likalne plo3¢e odstranite vse nalepke ter embalazo.
® Na zacetku se lahko od likalnika malo kadi. To naj vas ne skrbi, saj se bo koncalo, ko se grelnik
dokonc¢no segreje.
e | ikalno plos¢o odistite z likanjem kosa stare bombazne tkanine.
& PRIPRAVA
1 Preverite simbole za zas¢ito tkanin (X 2A 2 RA).
2 Najprej zlikajte tkanine, ki jih je treba likati pri nizkih temperaturah (=), nato tiste, ki jih je
treba likati pri srednjih temperaturah (Z), in koncajte s tkaninami, ki potrebujejo visoke
temperature (Z).
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risbe 8 osnovna enota <> lu¢ka pripravljenosti vode
1 lu¢ka termostata 9 posoda €3 stikalo bojlerja
2 zaklepanje 10 vlozek proti vodnemu kamnu 14 nastavitev pare
3 gumb za paro 11 voda & veliko pare
4 kabel in cev za paro 12 pokrov dovoda vode & malo pare
5 likalna plosca 13 rocaj
6 parne odprtine & stikalo likalnika &pozor
7 nastavitev temperature & lucka pripravljenosti pare vroca povrsina
vodnik za nastavljanje temperature
oznaka na etiketi nastavitev temperature
A hladno - najlon, akril, poliester o
A toplo-volna, zmesi s poliestrom oo
A Vvroce - bombaz, lan eee/max
2 nelikajte
3¢ Ce se navodila na etiketi tkanine razlikujejo od tega vodnika, upostevajte navodila na etiketi.
N DOLIVANJE

3 Stikalo & preklopite v polozaj O.
4 Stikalo &3 preklopite v polozaj O.
5 Napravo odklopite.
6 Odstranite lahko rezervoar in ga napolnite iz pipe ali pa pustite na mestu in ga napolnite iz
vréa.
7 Primite spodnjo sprednjo stran posode
8 Posodo potegnite iz osnovne enote
9 Odprite pokrov dovoda vode.
10 Posodo napolnite do oznake MAX.
11 V vodo ne dodajajte nicesar - to bi likalniku Skodovalo.
12 Zaprite pokrov dovoda vode.
13 Posodo potisnite v osnovno enoto, dokler se ne zaskoci zaponka.

& VKLOP

14 Nastavitev temperature nastavite na .

15 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

16 Stikalo £ preklopite v polozaj |.

17 Stikalo sveti.

18 Stikalo &3 preklopite v polozaj |.

19 Stikalo sveti.

20 Ko je grelnik pripravljen za proizvodnjo pare (2-3 minute), zasveti lu¢ka &.
21 Nato se veckrat vklopi in izklopi, ko termostat ohranja stalno temperaturo.
22 Zavrtite nastavitev temperature, da Zeleno nastavitev premaknete k lu¢ki termostata.
23 Zasveti lucka termostata.

24 Ko likalnik doseZe nastavljeno temperaturo, lu¢ka termostata ugasne.

25 Nato se veckrat vklopi in izklopi, ko termostat ohranja stalno temperaturo.

% LIKANJE S PARO

3¢ Ce nameravate uporabljati paro, mora biti nastavitev temperature nastavljena na & ali ve¢.

26 Nastavitev pare nastavite na zeleno vrednost (& = malo pare, & = veliko pare).

27 Pritisnite gumb za paro za proizvodnjo pare in ga spustite, da ustavite paro.

28 Za stalen tok pare pritisnite gumb za paro, nato pa potisnite zapah (na zadnji strani gumba)
nazaj proti zadnjemu delu likalnika, da zaklenete gumb.

29 Zapah potisnite naprej, da ga odklenete in znova omogocite obic¢ajno uporabo.
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& ZVOK CRPALKE

30 Ko porabite paro, se vklopi ¢rpalka, ki nacrpa vec¢ vode v bojler.

31 Na zacetku bo precej glasna, nato se utisa in na koncu ustavi.

32 Likanje lahko nadaljujete - ¢rpalka je dovolj velika, da vam bo sledila.

& SUHO LIKANJE

33 Suho likanje je mogoce tako, da preprosto ne pritisnete gumba za paro, ¢e pa se zelite
zavarovati pred nehotenim pritiskom, likajte s prazno posodo.

34 Najprej opravite suho likanje, nato izklopite napravo, napolnite posodo in opravite $e parno
likanje.

> NAVPICNO PARNO LIKANJE

35 Odstranite gube iz visecih oblacil, visecih zaves in dekorativnih tkanin.

36 Preverite, ali je za tkanino poskrbljeno za ustrezno prezracevanje, sicer se lahko nabere vlaga,
kar lahko povzroci plesen.

37 Preverite, da za tkanino ni nicesar, kar bi lahko poskodovali s paro.

38 Preverite, ali so Zepi, zavihki in mansete prazni.

39 Nastavitev temperature nastavite na max.

40 Likalnik dvignite s tkanine.

41 Pritisnite gumb za paro za proizvodnjo pare in ga spustite, da ustavite paro.

<> POMANJKANJE VODE
42 Ko za¢ne zmanjkovati vode, ugasne lucka <>.
43 Napravo izklopite, odklopite in napolnite.

& PO UPORABI

44 Likalnik odlozZite na osnovno enoto.

45 Nastavitev temperature nastavite na e.

46 Stikalo £ preklopite v polozaj O.

47 Stikalo &3 preklopite v polozaj O.

48 Napravo odklopite.

& CISCENJE

49 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite ali shranite.
50 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

51 Madeze na likalni plos¢i odstranite z malo kisa.

& VLOZEK PROTI VODNEMU KAMNU
52 Redno zamenjujte vlozek proti vodnemu kamnu.
53 Povprecni uporabnik, ki lika 2 uri na teden, bi moral vlozek zamenjati vsakih 4-6 tednov, ¢e
zivi na obmo¢ju z mehko vodo, ali vsakih 2-3 tednov, ¢e Zivi na obmogju s trdo vodo.
54 Preverite koli¢ino pare. Ce se bistveno zmanj$a, zamenjajte viozek.
& MENJAVA VLOZKA
55 Posodo odstranite iz osnovne enote, dvignite stari vloZek, vstavite novega in zamenjajte
posodo.
& NADOMESTNE KARTUSE
56 Za nadomestne kartuse se obrnite na sluzbo za poprodajne storitve.
ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AaBaoTe T 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKELN
o€ aA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig odnyieg.
SHMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV TTAPAKATW:

1 H mapovoa cuokeun pumopei va xpnotpomnotnBei and maidid
NAIKiag Avw Twv 8 £TWV Kal ATOUA UE PEIWPEVEC CWUATIKEG,
aloBNTAPIEC R SlavonTIKEC IKAVOTNTEG I dTopa TTou dev SlaBéTouv
ETIOPKN EUTTEIPIA 1} YVWON, UTTO TNV MpolndBeon 6t Ba
Bpiokovtal umd emiBAePn r Ba Adouv oxeTIkEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU €VEXEL N XPrON TNG OUOKEUNG. Ta
maud1d Sev MPETEL VA XPNOLUOTIOIOVV TN CUOKEUN W Tatxvidl. O
KaBaplopog Kal n ouvTthpnon amo xpAoTn dev TPETEL va
mpayuatonotovvTal and maidid, EKTOC Kt av ival avw Twv 8 eTwv
Kal Bpiokovtal uro emiBAePn. Na diatnpeite TN CLUOKELN Kal TO
KaAwS10 pakpld amd maidid NAKIag KATw Twv 8 ETWV.

2 TonoBetrote TN Hovada Bdong o€ pia otabepry BeppoavOeKTIKN
ETIPAVELQ, KATA TIPOTIUNCN O€ pia oldEpWOTPA.

3 Na tomoBeteite 10 0idepo povo navw otn povada Baonc.

4 Na xpnotuoroleite To o0idepo pévo Mavw o oTtabepr| eMm@Avela.

5 Mnv agrivete 10 0idepo Xwpic emiPAeyn evw gival cuvdedepévo
oTO pevua 1 PBpioketal og 6pOla Béon nadvw otn don Tou ot
oldepwoTtpa.

6 Na amocuvdéeTe 10 0idePOo amd To peUUA TIPLV YEUIOETE TO SO)XEIO
VEPOU, TIPIV a0 TOV KABAPIoPO Kal LETA Ao Tn Xpron.

7 Mn XpNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN €AV TTECEL 0TO £APOC, UTTOOTEL
{nuid, mapouctalel SucAeitovpyieg i Slappor).

8 Edv 1o kaAwdlo gival pOappévo, mpémel va avTikataoTadei amo
TOV KATAOKEVAOTH), TOV AVTITPOOWTO TOU i KATTOL0
€€oua10860TNUEVO TIPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

MO em@Aveleg TS OLUOKEUNC BeppaivovTal uTIEPBOAIKA — UNV TIG

ayyilerte.
& Mnv TonoBeTeiTe TN OUCKEUHA O€ LYPO, NV TN XPNOIUOTIOIEITE OTO UITAVIO, KOVTA OE VEPS 1y OF
eEWTEPIKO XWPO.
9 Mn 016epWVETE POUXA EVW TA POPUEL KATIOIOG — BA TOV TPAUUATIOETE.
10 Mn XPNOILOTIOLEITE T GUOKEUT YIO OTIOIOVENTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapoUoEG 0dnyieC.
11 Mn xapdleTe TNV MAGKA TOU GISEPOU — ATTOPUYETE TNV EMAPH TNG UE KOUUTTIA, PEPHOUAP K.ATL.
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oxéda 8 povada Baong <& \uyvia eTolpdTnTag vEPoU
1 Auyvia Beppootdtn 9 Soxeio vepou £33 Sakontng Bpaotrpa
2 ao@alela 10 @uaoiyylo katd Twv aNdTwv 14 S1aKOTTNG ATUOU
3 koupmi atuol 11 vepo $ LPNARA TTapoxK ATHOU
4 kaMDS10 kat owhrvag atpol 12 kahuupa g10660u vepou J> XaunAr mapoxn atuou
5 mAdKa oibepou 13 haBn
6 oméc atuou £2 SlakomnTtng oidepou &npocoxrﬁ
7 Slakomtng Beppokpaciag & Auyvia eTopdTNTAC ATUOU KOUTA eM@Aavela

12 H ouokeur] S100€Tel pia TPOOTATEVTIKY BEPUIKT AOQAAELQ, N oTToia TIEPTEL OE TTEPIMTWON
untepBéppavonc. Eav cupBei KATI TETOL0, N CUOKELH Ba oTAPATAOEL va AelToupyEi Kal Oa
TIPETIEL VA TNV TIPOOKOUIOETE Y1a ETTIOKEUN).

AmMOKAEIGTIKA Yid OLKIAKN Xprion

2 MPIN ANO THN NPQTH XPHZH
® AQaIPE0TE ONEC TIG ETIKETEC, AUTOKOAANTA 1} AN UAIKA GuOKevaoiag amo To cidepo Kal TNV
TAGKA TOU.
® Mnv avnouxnoete €av Byet Aiyog atpog amo 1o oidepo otnv apxn, 6a otapatrioel poAig
CeotaBei To oidepo.
® 3 16epwoTe éva mahio BauPakepd mavi yia va kabapioet n mAdka tou cidepou.
& MPOETOIMAZIA
1 ENéYETE TIC ETIKETEC PPOVTISAC LPACUATWY Twv polxwy (X A A A).
2 Z16epWOTE TA LPACHATA TTOUL ATTAITOUV XaUNAr Beppokpacia /A TPWTA, KATOTIV AUTA TTOU
amaitolV PETPLa Beppokpacia ZA Kat TEAOC auTd mou amaitolv uPnAn Beppokpacia ZA.

odnyoc puduiong Bepuokpaaciag

CNHAVON ETIKETWV pLUOUION BeppoKpaciag
£ XounAn Beppokpacia — vathov, aKpUAIKd, TOAVECTEPAG o

A UETpla Beppokpaaia — HAaAA, HEIKTA VQACHATA JE TTOAVECTEPA oo

2 uPnAn Bepuokpacia - BapPakepd, Aiva ®ee/max

2 pnodepwvete
3¢ EQv o1 08nyieg 0TV ETIKETA TOU POUXOU SEV AVTIOTOIKOUV OTOV TTapdvTa 08nyo, akohoubrote

TI¢ oOnyieg Tou avaypdA@ovTal 0TNV ETIKETA.

O NMAHPQIH
3 Metakivote tov Stakomtn £ otn 6éon O.
4 MetakiviioTe tov Stakomtn &3 otn B¢on O.
5 ATTOGUVOEDTE TN OUOKEUN ATIO TO PEVUA.
6 Mmopeite va agalpéoete To Soxeio vepoU Kal va TO YEUIOETE 0TN BPUoN, 1} VO TO AP OETE OTN
B6£0n TOU Kal va TO YEUIOETE PE TNV KavdATa.
7 Kpatote 1o KATW PUmpooTivo Pépog Tou Soxeiou vepou.
8 TpapPriéte 1o Soxeio vepoL amod Tn povada BAong yla va To aQalpECETE.
9 Avoite 10 KAAUHUA TN €10080U VEPOU.
10 lepioTe 10 Soxeio péxpl Tn 0TAOUN péylotng mMAinpwong (MAX).
11 Mn mpoc6éoeTe timota oto vepod — Ba mpokAnBei BAGRN oo cidepo.
12 KAeioTte To KAAUPMA TNE E100S0U VEPOU.
13 TomoBetrioTe TO SoXEiO péca 0TN povada BAong éwg OTou va KAEIGWOEL TO KOUUTT ao@ANong
(Ba akovoTel éva KAIK).
& ENEPTOMNOIHZH
14 TupioTte Tov SlakdTTN BepuoKkpaciag otn Béon e.
15 TuvbéoTte T0 QI oTNnV Tipida.
16 Metakiviiote tov Siakontn & otn 0éon |.
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17 O Siakoémtng Oa avayel.

18 MeTakIvAoTE Tov S1akoTTn &3 ot Béon |.

19 O Siakoémtng Oa avayel.

20 ‘Otav o BpaoTtrpag gival £Toluo g yla mapaywyn atpou (o 2-3 Aemtd), Ba avaygel n Auyvia &.

21 Katomv Ba avafet kat 6a ofrivel kabwg o BeppooTtdtng Ba Aertoupyei yia dtatripnon tng
Beppokpaaoiac.

22 TupioTte Tov SlakomTn Bepuokpaciag ya va @épete TV emOuunTh puOUon Sima otn Auxvia
BOeppootdrn.

23 Oa avayet n Auxvia Tou BppooTdTn.

24 '0tav 1o 0idepo Tdoel otnVv Kaboplopévn Beppokpacia, n Auxvia tou Beppootdrtn Ba ofrioeL.

25 Katomv Ba avafet kat 6a ofrivel kabwg o BeppooTtdtng Ba Aertoupyei yia dtatripnon tng
Beppokpaoiac.

5 ZIAEPQMA ME ATMO

3¢ EQv OKOTTEVETE VA XPNOIUOTIOIAOETE ATUO, N PUBUION Beppokpaaciag mpémel va givat s A
uyPnAoTEEN.

26 lupioTe Tov S1aKOTTN aTHOL 6TV eMBLUNTA PUBMION (&> = XaunAA TTaPoxH aTUoU, & = UPNAR
mapoxn atuou).

27 MOTAOTE TO KOUUTI{ ATHOU Yl TTApaywyr ATHOU Kal aQroTE TO yla va SIOKOTIEN N Tapoxn
aTpOU.

28 lMa ouvexn MapoyH ATUoU, TTOTAOTE TO KOUUTT ATHOU, KATOTIV TMECTE TNV ACPANELA (TTOU
BpiokeTal 0To TMOW PEPOC TOU KOUUTTIOU) TIPOG TA THOW, UE KATELOUVON TTPOG TO TOW UEPOG
Tou oidepovu, yla va KAEISWOEL TO KOUUTT.

29 Mo Te TNV ACPANELD TIPOG TA EUTIPOG Yia VA EEKAEISWOEL KAl VA EMOTPEYPEL GTNV KAVOVIKN)
xenon.

@ OO0PYBOX ANTAIAX

30 KaBwg xpnotpomnoleite Tov atud, n avtiia Oa Aettoupyei yia va avtANOEL TTEPIOCOTEPO VEPO
péoa otov Bpaotnpa.

31 Xtnv apxn 6a kavel apkeTd B0pufo, PeTA olyd-otyd Ba npepel kat Ba oTapaTdeL.

32 Mrniopeite va ouveyi(eTe e TO O10€pwHA — N AvTAia gival ApKETA HEYAAN Yia VA 0aG
mpohafaivel.

& ITEFNO ZIAEPOMA

33 Mrniopeite va o18epwOoETE Ue OTEYVO CIOEPWHA AMAWG XWPIG VO TTATATE TO KOUMTTE ATHOU, aANA
eav Béhete va BePaiwbdeite 6T1 Sev Oa To MaTHOETE KATA AAOOG, TOTE UMOPEITE VA OIOEPWOETE
pe ddeto Soxeio vepou.

34 Kavte mpwta To 0TEYVO OIOEPWHA, KATOTIIV ATIEVEPYOTIOINOTE TO GidEPO, YepioTe To Soxeio
VEPOU Kal TIPOXWPENOTE TO CIOEPWHA HE ATUO.

> KAGETO ZIAEPOQOMA

35 Apaipéote (ApeC amd KPEUAOHEVA POUXA KAl KOUPTIVEG 1] TATIETOOPIEG ETTMAWV.

36 Befaiwbeite 0TI uMAPXEL EMAPKAC AEPIOUOC TIIOW ATTO TO UPACHA, EISANWG PImopEi va
SnuoupynBei uypacia kail va mpokAnOei pouxAa.

37 BefawwBeite 6Tt Sev umdpyel Timota miow amd To UPACHA TTOU UMOPE( va UTTOOTEL {Nptd amd
TOV ATUO.

38 Befaiwbeite 61 Sev UTAPXOULV AVTIKEIUEVA PECA OTIC TOEMEC, TA UIMATCAKIA KA TIG LOVOETEG.

39 lupiote Tov Siakdmtn Bepuokpaciag otn Béon max.

40 Kpatrote 1o cidepo mavw amod 1o VEACHA.

41 MNatOoTE TO KOV ATHOU yid TTApAywyr aTHoU Kal a@rioTE TO yid va SIAKOTIEL N Tapoxn
aTpOU.
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< XAMHAH X TAOGMH NEPOY

42 'Otav n o1ddun Tou vePOU TETEL, oPrvel n Auxvia <.

43 AmevepyoTolnoTe T OUOKEUN, BydAte TnVv amd tnv mpila Kat YEUIoTE TNV.

& META ANO TH XPHXH

44 TonoBetrote 10 0idepo mMavw oTn povada Bdong.

45 TupioTe Tov SlakonTn Beppokpaciag otn Béon e.

46 Metakivriote tov Siakontn & ot 6éon O.

47 MetakivoTe Tov S10kémTn &3 otn B¢on O.

48 ATTooUVGEDTE TN OUOKEUN Ao TO PeUA.

@ KAOGAPIZMOX

49 AmoouvS£0TE T CUOKEUN Ao TNV TPIfa Kal AQROTE TN VA KPUWOEL TIPIV Ao Tov Kabaptouo
Kal Tnv amobrkeuon.

50 KaBapioTe Tig eEwTEPIKEC EMPAVELEC TNG CUOKEUNG HE €va LYPO TTAVI.

51 ApaipéoTe TIg KNAISeG amod Tnv mAAka pe Aiyo UL

@ TO OYZIITIO KATA TON AANATQN

52 Na aANGCETE TOKTIKA TO PUOIYYLO KATA TWV OAATWV.

53 'Evag HECOG XPNOTNG, TTOU OIOEPWVEL PE aTud 2 wpeg avd eBdoudda, mpémel va aralel To
QUOIYYI0 KAOE 4 £w¢ 6 BOOUASEC EAV KATOIKE OE TTEPLOXT PE MANAKO VEPO, 1) 2 €W 3
€BOOUABEC yIa TIEPIOXEG UE OKANPO VEPO.

54 Na eAéyxeTe TNV TApoXr aTpoL. EAv pelwBei onuavTikd, avTIKATACTAOTE TO QUOIYYIO.

& AANATHTOY OYZIITIOY

55 ApalpéoTte To Soxeio vepou amd tn Bacikh povada, avacnKwoTe To TaAd Guaoiyylo, pifte
H€oa TO Kavoupylo, Kal HeTd Bdaite To Soxeio vepou oTn Béon Tou.

& ANTAANAKTIKA OYZIITIA

56 lMa avTaANOKTIKA QUOiYYLa, ETIIKOWVWVNAOTE HE TNV EEUTTNPETNON TTEAATWV META TNV TTWANON.

MPOXTAXZIA TOY MEPIBAAAONTOX

Mpog amoguyn mepIBAaroVTIKWV TTPOBANUATWY KAl TPoANUATWY Lyeiag Aoyw
EMKIVOUVWV 0UCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol CUOKEVEG E AUTO TO
oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olKlakd amoppippata, alAd va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbol ered6 kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A készuilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt
8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

2 Az alapegységet tegye stabil, vizszintes, héallé fellletre,
lehetbleg vasalodeszkara.

3 A vasalot csak az alapegységen tartsa.

4 A vasalét csak stabil fellileten haszndlja.

5 Ne hagyja a vasalét 6rizetlendil, ha dram alatt van, illetve, ha a
vasalddeszkara lett helyezve.

6 Huzza ki a vasalot feltoltés el6tt, tisztitas elétt; és hasznalat utan.

7 Ne haszndlja a késziiléket ha leesett, megsérilt, meghibasodott,
vagy folyik.

8 Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett
személlyel, hogy elkertlje a veszélyeket.

A\A késziilék feliilete nagyon felforrésodhat - ne érintse meg.
® Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja fiird6szobaban, viz kézelében vagy a
szabadban.
9 Ne vasaljon olyan ruhazatot, amit éppen valaki visel — ez a visel& sériilését okozna.
10 A készuléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
11 Ne karcolja meg a vasalétalpat - kertilje a gombokkal, cipzérral, stb. val6 érintkezését.
12 A berendezés tulmelegedés ellen védé biztositékkal van elldtva, ami tilmelegedés estén
kiég. Ebben az esetben a berendezés nem fog mikddni, és meg kell javittatni.
csak haztartasi hasznalatra
2 AZELSO HASZNALAT ELOTT
® A vasalordl és a vasaldtalprol tdvolitsa el az 6sszes cimkét, matricat és csomagoldst.
® Ne ijedjen meg, ha a vasalo kezdetben flist6l egy kicsit, ez meg fog szlinni, amint az elemek
elparolognak.
® A vasalotalp megtisztitdsahoz vasaljon at egy hasznalaton kivili pamut anyagot.
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rajzok 8 alapegység < viz kész jelz6lampa E_
1 termosztat jelzéfény 9 tartdly &3 forral6 kapcsolo Q)
2 zar 10 vizkémentesit patron 14 g6zszabalyozo AR
3 géz gomb 11 viz < magas g6z &"\
4 kébel és g6z cs6 12 vizbeonté fedél &> alacsony g6z wn
5 vasalotalp 13 markolat (@)
6 g6z nyilasok £ vasalé kapcsold vigyazat ~
7 hémérséklet szabalyozd & g6z kész jelz6lampa forro feliilet

@ ELOKESZULETEK
1 Ellenérizze a textil kezelésre vonatkozo jeleket X A A A).
2 El8sz6r azokat az anyagokat vasalja ki, amelyek alacsony hémérsékletet igényelnek A,
majd azokat, amelyek kozepes hémérsékletet /A, végil pedig azokat, amelyeket magas
hémérsékleten kell vasalni zZA.

,,,,,

cimke jelolések hémérséklet beallitas
A langyos - nejlon, akril, polieszter o

2 meleg - gyapju, polieszter keverékek oo

A forré - pamut, vaszon ®ee/max

2 nemvasalhat6
¢ Ha a textil cimkéjén lévé utasitasok eltérnek az Gtmutatéban leirtaktdl, akkor kbvesse a
cimkén taldlhato utasitdsokat.

A\ MEGTOLTES
3 A £ kapcsoldt mozgassa a O allasba.
4 A &3 kapcsolét mozgassa a O allasba.
5 Huzza ki a készulléket az aljzatbdl.
6 Ekkor kiveheti a tartalyt és feltoltheti a csaprol, vagy a helyén is hagyhatja és feltoltheti egy
kancsoval.
7 Fogja meg a tartaly eliilsé also részét
8 Huzza ki a tartdlyt az alapegységbdl.
9 Nyissa ki a vizbeont6 fedelét
10 Toltse a tartalyt fel a MAX jelig.
11 Ne adjon semmit hozzd a vizhez - ez tonkretenné a vasalot.
12 Hajtsa le a vizbednté fedelét.
13 Csusztassa a tartalyt az alapegységbe, amig a kallantyu a helyére nem pattan.

& BEKAPCSOLAS

14 A hémérséklet szabalyozét allitsa @ allasba.

15 Tegye be a dugoét a csatlakozé aljzatba.

16 A £ kapcsolét mozgassa a | éllasba.

17 A kapcsolé vilagitani kezd.

18 A &3 kapcsoldt mozgassa a | llasba.

19 A kapcsolé vilagitani kezd.

20 A & fény vilagit, mikor a forralé készen all a g6z képzésére (2-3 perc)

21 Ezutan be- és ki fog kapcsolni, ahogy termosztat miikodik, hogy fenntartsa a kivant
hémérsékletet.

22 A hémérséklet-szabalyzé elforgatasaval a beallitast a kivant termosztat jelzé6fény mellé
allithatja.

23 A termosztat vilagitas kigyullad.

24 A termosztat jelz6fénye kikapcsol, amikor a vasalé eléri a bedllitott hémérsékletet

25 Ezutan be- és ki fog kapcsolni, ahogy termosztat miikodik, hogy fenntartsa a kivant
hémérsékletet. 75




&5 GOzZOLOS VASALAS

3¢ Ha g6z06lni szeretne, a h6mérsékletet & vagy magasabb héfokra allitsa.

26 A g6zszabalyozét allitsa a kivant beallitasra (> =alacsony , & = magas).

27 G6zo6léshez nyomja meg a g6z gombot, és engedje fel, ha mar nem akar k6zoIni.

28 Folyamatos g6z6léshez nyomja meg a g6z gombot, majd tolja a (gomb hatuljan taldlhato)
reteszt hatra, a vasald hatulja felé, hogy lezarodjon a gomb.

29 Csusztassa a reteszt el6re, hogy kioldja a zérat, és visszatérjen a nomalis hasznalathoz.

& SZIVATTYU HANG

30 Amikor elhasznalta a g6zt, a szivattyu bekapcsol és feltolti vizzel a forralét.

31 Ez kezdetben zajjal jar, de aztan elhalkul és ledll.

32 Kozben folytathatja a vasalast — a szivattyu teljesitménye elég nagy a feladat ellatasahoz.

& SZARAZ VASALAS

33 Ugy tud szarazon vasalni, ha nem nyomja le a g6z gombot, de ha biztositani akrja, hogy még
véletleniil se tudja lenyomni, akkor vasalds el6tt Uritse ki a tartélyt.

34 El8sz6r végezze el a szaraz vasalast, majd kapcsolja ki a vasalot, toltse meg a tartélyt és
kezdje el a g6z616s vasalast.

» FUGGOLEGES VASALAS

35 Tavolitsa el a rancokat/reddket a 16g6 ruhakrol, fliggonyokrdl, és a bator anyagokrol.

36 Ellendrizze, hogy az anyag megfeleld szellézése biztositott-e, mert ellenkezé esetben a
nedvesség 0sszegyUlhet, ami penészt okozhat.

37 Bizonyosodjon meg réla, hogy az anyag mégott semmi olyasmi nincs, amit a g6z
tonkretenne.

38 Ellendrizze, hogy a zsebek, hajtdkak és mandzsettak lresek-e.

39 A hémérséklet szabdlyozét allitsa max éllasba.

40 Emelje fel a vasalot az anyagrol.

41 GO6z6léshez nyomja meg a g6z gombot, és engedje fel, ha mar nem akar kézolni.

<> ALACSONY VIZSZINT

42 Ha a vizszint egy bizonyos szint ala csokken, kialszik a <> lampa.
43 Kapcsolja ki, htizza ki és toltse fel.

& HASZNALAT UTAN

44 Tegya a vasal6t az alapegységre.

45 A hémérséklet szabalyozoét dllitsa e dlldsba.
46 A £ kapcsoldt mozgassa a O allasba.

47 A &3 kapcsoldt mozgassa a QO allasba.

48 Huzza ki a késziiléket az aljzatbdl.

& TISZTITAS

49 Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehlni a tisztitas és tarolas el6tt.
50 A készulék kiilso feluletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

51 A vasalotalpon Iévé foltokat tavolitsa el egy kevés ecettel.

@ A ViZKOMENTESITO PATRON

52 Rendszeresen cserélje a vizkémentesité partont

53 Altalanos, heti 2 6ras g6z616s vasalas mellett a partont 4-6 hetente kell cserélni, ha a
haztartasaban lagy a viz, ha pedig kemény, akkor 2-3 hetente.

54 Ellenérizze a g6z kibocsatast. Ha jelentésen csokken, akkor ki kell cserélni a partont.

& PARTON CSERE

55 Vegye le a tartalyt az alapegységrél, emelje ki a régi patront és helyezzen be egy ujat, majd
tegye a helyére a tartalyt.
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& POT PATRONOK

56 Pot patronokkal kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uizeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda
olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin Gzerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde,
cocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

2 Taban unitesini saglam, duiz ve isiya dayanikl bir ylizeyin, tercihen
bir Gtl masasinin Uzerine yerlestirin.

3 Utliy sadece taban Unitesinin tizerine koyun.

4 Utliy( sadece saglam, sabit bir yiizey tizerinde kullanin,

5 Utliyu prize takill durumda veya (itli masasi (izerinde gézetimsiz
birakmayin.

6 Utliye su doldurmadan veya Utiyl temizlemeden énce ve Utiiyd
kullandiktan sonra fisini prizden ¢ekin.

7 Yere dustlyse, hasarliysa, hatali calisiyor veya sizinti yapiyorsa,
cihazi calistirmayin.

8 Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik agisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

A\Cihazin yluzeyleri 1sinacaktir - dokunmayin.
® Cihaz siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin.
9 Giysileri, insanlarin Gzerindeyken utllemeyin, giyen kisiyi yaralayabilirsiniz.
10 Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
11 Utl tabanini cizmeyin; giysilerdeki diigme, fermuar, vb. metal kisimlara dikkat edin.
12 Cihaz, asin 1sindiginda patlayabilen koruyucu bir termal sigortaya sahiptir. Bu durumda, cihaz
calismayi durduracaktir ve onarilmasi icin servise gottirilmelidir.
sadece ev ici kullanim
2 ILK KULLANIMDAN ONCE
e Utiide ve tabaninda bulunan tiim etiket, cikartma veya ambalaji ¢cikarin.
o Utliniin baslangicta bir miktar duman cikarmasi normaldir, endiselenmeyin. Isinma devreleri
kullanilmaya devam edildiginde, bu durum sona erecektir.
o Utliniin tabanini temizlemek icin eski bir pamuklu kumas parcasini Gitiileyin.
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cizimler 8 taban Unitesi < su hazir lambasi 8
1 termostat lambasi 9 hazne &3 buhar kazani dugmesi =
2 kilit 10 kireg onleyici kartus 14 buhar kumandasi 3
3 buhar digmesi 11 su & yogun buhar oY)
4 kablo ve buhar borusu 12 su girisi kapagi 2> hafif buhar —
5 taban 13 kavrama Q
6 buhar delikleri 2 ti digmesi dikkat -
7 1st kumandasi & buhar hazir lambasi sicak ylzey

@ HAZIRLANMA
1 Tekstil bakim sembollerini kontrol edin X A A RA).
2 Utlilemeye ilk olarak diistik 1st 22 gerektiren kumaslarla baslayin, sonra orta isi Z2 gerektiren
kumaslarla devam edin ve son olarak yiksek i1si zZ2 gerektiren kumaslarla tamamlayin.

1s1 ayar kilavuzu

etiket isaretleri 1si ayari
2 soguk - naylon, akrilikler, polyester °
A 1lik - yln, polyester karisimlari oo
£ sicak - pamuk, keten eee/max

2 uttlemeyin
3¢ Kumas etiketinin tGzerinde yer alan talimatlar, bu kilavuzda yer alanlardan farkliysa, etiket
Uzerindeki talimatlari dikkate alin.

) DOLDURMA
3 £ diugmesini O konumuna getirin.
4 €35 dugmesini O konumuna getirin.
5 Cihazin fisini prizden ¢ekin.
6 Hazneyi ¢cikararak musluktan veya yerinde birakarak siirahiden suyla doldurabilirsiniz.
7 Haznenin 6n alt kismini kavrayin
8 Hazneyi taban unitesinden cekerek ¢ikarin
9 Su girisi kapagini acin
10 Hazneyi "MAX" isaretine kadar suyla doldurun.
11 Suya herhangi bir madde eklemeyin, (itliye zarar verebilirsiniz.
12 Su girisi kapagini kapatin.
13 Mandal, yuvasina tiklama sesiyle oturana dek kaydirarak, hazneyi taban unitesine takin.
& CIiHAZI CALISTIRMA
14 Ist kumandasini ® simgesine ayarlayin.
15 Fisi prize takin.
16 &2 digmesini | konumuna getirin.
17 Dugmenin 1s1g1 yanacaktir.
18 £33 dugmesini | konumuna getirin.
19 Dugmenin 1s1g1 yanacaktir.
20 Kazan buhar tretmeye hazir oldugunda (2-3 dakika), & lambasi yanacaktir.
21 Termostat, Gttinin kullanimi sirasinda 1siy1 ayarlanan seviyede muhafaza etmek icin zaman
zaman devreye girer veya devre disi kalir.
22 Ist kumandasini, termostat lambasinin yanindaki istediginiz ayara getirmek icin gevirin.
23 Termostat lambasi yanacaktir.
24 Uti ayarlanan sicaklida ulastiginda, termostat lambasi sénecektir.
25 Termostat, Gtliniin kullanimi sirasinda 1siy1 ayarlanan seviyede muhafaza etmek icin zaman
zaman devreye girer veya devre disi kalir.
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&S BUHARLI UTULEME

3¢ Buhar kullanmayi istiyorsaniz, isi ayari & veya tizeri olmalidir.

26 Buhar kumandasini istediginiz ayara getirin (> = hafif buhar, & = yogun buhar).

27 Buhar tretmek icin buhar digmesine basin, buhari durdurmak icin diigmeyi serbest birakin.

28 Surekli buhar akisi icin buhar diigmesine basin, sonra diigmeyi basili konumda kilitlemek igin
(digmenin arkasinda bulunan) mandali geriye, Gittiniin arka kismina dogru kaydirin.

29 Kilidi agmak ve normal kullanima geri donmek icin, mandaliileri dogru itin.

& POMPA SESI

30 Siz buhari kullanirken, pompa, buhar kazanina daha fazla su pompalamak icin calisacaktir.

31 Buislem ilk anda oldukga guiriiltiili olabilir, ancak daha sonra ses giderek azalacak ve
duracaktir.

32 Ut yapmaya devam edebilirsiniz — pompa calismaniza yeterli olacak kadar biiyiiktdir.

& KURU UTULEME

33 Buhar diigmesine basmayarak kuru tttileme de yapabilirsiniz, ancak diigmeye kazara
basmayacaginizdan emin olmak istiyorsaniz, ttlileme isleminizi bos bir hazne ile yapmalisiniz.

34 Once kuru utilerinizi tamamlayin, ardindan cihazi kapatin, hazneyi suyla doldurun ve buharli
atlinlize baslayin.

» DIKEY BUHAR VERME

35 Askidaki giysilerde, asili perdelerde ve dosemelik kumaslarda olan kinisikliklari giderir.

36 Kumasin arkasinda yeterli havalandirma olup olmadidini kontrol edin, aksi taktirde nem
birikerek kiiflenmeye yol agabilir.

37 Kumasin arkasinda buhardan zarar gorebilecek herhangi bir sey olmamasina dikkat edin.

38 Ceplerin, duble pacalarin ve mansetlerin icinde herhangi bir cisim olup olmamasina dikkat
edin.

39 Isi kumandasini max simgesine ayarlayin.

40 Utliyl kumasin lzerinden kaldirin.

41 Buhar Gretmek icin buhar diigmesine basin, buhari durdurmak icin diigmeyi serbest birakin.

<> AZSU
42 Su seviyesi azaldiginda, <> lambasi sénecektir.
43 Utliyl kapatin, fisini prizden cekin ve su doldurun.

& KULLANDIKTAN SONRA

44 Utliy( taban Gnitesine yerlestirin.

45 Ist kumandasini ® simgesine ayarlayin.

46 2 dugmesini O konumuna getirin.

47 €3 diigmesini O konumuna getirin.

48 Cihazin fisini prizden ¢ekin.

& TEMIZLEME

49 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan 6nce
sogumasini bekleyin.

50 Cihazin dis yuzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

51 Utliniin tabanindaki lekeleri, az miktarda sirke ile giderin.

@ KIREC ONLEYIiCi KARTUS

52 Kireg Onleyici kartusu dizenli araliklarla degistirin.

53 Haftada 2 saat buharli Gitlileme yapan ortalama bir kullanici, kartusu, sularin yumusak, az
kirecli oldugu bolgelerde her 4 ila 6 haftada bir, sularin sert, cok kiregli oldugu bélgelerde ise
her 2 ila 3 haftada bir degistirmelidir.

54 Buhar ¢ikisini kontrol edin. Buhar ¢ikisi Snemli 6l¢lide azalmissa, kartusu degistirin.
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& KARTUSU DEGISTIRME

55 Hazneyi taban Unitesinden cikarin, eski kartusu kaldirarak ¢ikarin, yeni kartusu takin ve
hazneyi tekrar yerlestirin.

& KARTUSLARI YENILEME

56 Kartuslarin yenilenmesi igin, satis sonrasi servisle iletisime gecin.

KCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini diisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pdstrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la
indemana copiilor sub 8 ani.

2 Asezati unitatea de baza pe o suprafata nivelatd, termorezistents,
de preferat pe placa de calcat.

3 Asezati fierul de cdlcat doar pe unitatea de baza.

4 Folositi fierul de calcat doar pe o suprafata stabila.

5 Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat cat timp este in priza sau
cat timp este pe placa de calcat.

6 Inainte de a-1 umple, curata si dupa utilizare, scoateti fierul de
calcat din priza.

7 Nu utilizati aparatul daca I-ati scapat pe jos sau este deteriorat,
sau daca nu functioneaza corect sau are scurgeri.

8 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,
pentru a evita accidentele.

M\ Suprafetele aparatului se vor incinge — nu atingeti.
® Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langa apa sau afara.
9 Nu célcati hainele in timp ce sunt purtate - purtatorul lor va fi ranit.
10 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
11 Nu zgariati talpa - evitati nasturii, fermoarele etc.
12 Aparatul este prevazut cu o sigurantad termica, ce va sdri in cazul supraincalzirii. Daca se
intampla asta, aparatul nu va mai functiona si va trebui returnat pentru a fi reparat.
exclusiv pentru uz casnic
2 INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
e Indepartati toate etichetele, autocolantele sau ambalajele de pe fierul de calcat si de pe talpa
sa.
® Nu va faceti griji daca la inceput fierul de célcat scoate putin fum; acesta va disparea odata ce
elementele se incalzesc.
® Pentru a curdta talpa, cdlcati o carpa veche din bumbac.
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schite 8 unitate de baza <> indicator apa pregatita 3
1 bec termostat 9 rezervor £33 comutator boiler 'Lf'_
2 incuietoare 10 cartus anti-sedimente 14 control aburi -~
3 buton pentru abur 11 apa & abur puternic c
4 cablu si teava pentru aburi 12 capac orificiu de intrare a apei 5 abur redus ._Q,.
5 talpa 13 cap de prindere E
6 orificii de eliminare a aburului £ comutator fier de calcat &aten;ie S
7 control temperatura & indicator aburi pregatiti suprafata fierbinte || mld

& PREGATIRE
1 Consultati simbolurile de manevrare a materialelor X A A A).
2 Calcati mai intai materialele care necesita temperaturi mai joase /2, apoi pe cele ce necesita
temperaturi medii Z8, si terminati cu cele ce necesita temperaturi inalte ZA.

ghid pentru setarea temperaturii

specificatii eticheta setare temperatura
A rece - nailon, fibre acrilice, poliester °

/A cald - 1ana, amestecuri din poliester oo

A fierbinte - bumbac, lenjerie eee/max

24 anusecalca
3¢ Daca instructiunile de pe eticheta materialului difera de cele din acest ghid, urmati
instructiunile de pe eticheta.

<\ UMPLERE
3 Comutati intrerupatorul £ pe QO.
4 Comutati intrerupatorul £3 pe O.
5 Scoateti aparatul din priza.
6 Puteti scoate rezervorul si il puteti umple la robinet, sau il puteti umple folosind un recipient.
7 Apucati partea inferioara din fata a rezervorului
8 Scoateti rezervorul de pe unitatea de baza
9 Deschideti capacul orificiului de umplere cu apa.
10 Umpleti rezervorul pana la semnul MAX.
11 Nu addugati nimic in apa - veti deteriora fierul de célcat.
12 Inchideti capacul orificiul de umplere cu apa.
13 Glisati rezervorul in unitatea de baza pana cand se aude un clic, semn ca s-a fixat.

& PORNIRE

14 Setati temperatura la .

15 Bagati intrerupatorul in priza.

16 Comutati intrerupatorul &£ pe|.

17 Comutatorul se va aprinde.

18 Comutati intrerupatorul &3 pe |.

19 Comutatorul se va aprinde.

20 Cand boilerul este gata sa emane aburul (2-3 minute), se va aprinde becul .

21 Apoi se va aprinde si se va stinge, pe masura ce termostatul va fi activat si dezactivat pentru a
mentine temperatura.

22 Setati controlul temperaturii la valoarea dorita, langa becul termostatului.

23 Se va aprinde becul termostatului.

24 Cand fierul de calcat atinge temperatura setata, becul termostatului se va stinge.

25 Apoi se va aprinde si se va stinge, pe masura ce termostatul va fi activat si dezactivat pentru a
mentine temperatura.
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&S CALCAREA CU ABURI

3¢ Daca intentionati sa folositi aburii, tenperatura trebuie setatd pe &> sau o valoare mai mare.

26 Setati functia pentru aburi dupa cum doriti (&> = redus, & = puternic).

27 Apasati butonul pentru abur pentru a produce abur, eliberati-I pentru a opri aburul.

28 Pentru un flux constant de abur, apasati butonul pentru abur, apoi glisati incuietoarea (din
spatele butonului) inapoi, inspre partea din spate a fierului, pentru a bloca butonul.

29 Glisati incuietoarea inainte pentru a o debloca si a reveni la modul de utilizare normal.

@ ZGOMOTUL POMPEI

30 Cand folositi aburul, se va actiona pompa pentru a pompa apa in boiler.

31 Initial, va fi foarte zgomotoasa, apoi zgomotul se va atenua, iar in final se va opri.
32 Puteti continua sa célcati — pompa este suficient de mare pentru aceasta.

% CALCARE USCATA

33 Puteti cdlca uscat doar apasand butonul pentru abur, insa daca doriti sd va asigurati ca nu il
apasati accidental, va sfatuim sa calcati cu rezervorul gol.

34 Prima oara calcati uscat, apoi opriti fierul, umpleti rezervorul si calcati cu abur.

» CALCAREA VERTICALA CU ABURI

35 Neteziti cutele hainelor aflate pe umeras, perdelelor suspendate si materialelor de pe mobila.

36 Asigurati-va cd exista suficientd ventilatie in spatele materialului; in caz contrat, se poate
umezi, cauzand mucegai.

37 Verificati ca in spatele materialului sé nu fie nimic care ar putea sa fie deteriorat de aburi.

38 Verificati daca buzunarele si mansetele sunt goale.

39 Setati temperatura la max.

40 Ridicati fierul de pe material.

41 Apadsati butonul pentru abur pentru a produce abur, eliberati-l pentru a opri aburul.

<> NIVEL SCAZUT DE APA

42 Cand nivelul apei scade, becul < se va stinge.

43 Opriti aparatul, scoateti-l din priza si umpleti-I cu apa.
& DUPA UTILIZARE

44 Asezati fierul de calcat pe unitatea de baza.

45 Setati temperatura la ®.

46 Comutati intrerupatorul £ pe Q.

47 Comutati intrerupatorul &3 pe O.

48 Scoateti aparatul din priza.

& CURATAREA

49 Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca inainte de a-I curdta sau depozita.

50 Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

51 Indepartati petele de pe talpa cu putin otet.

& CARTUSUL ANTI-SEDIMENTE

52 Schimbati in mod regulat cartusul pentru sedimente.

53 Un utilizator mediu, care calca cu abur timp de 2 ore pe saptamana, trebuie sa schimbe
cartusul o datd la 4 - 6 saptamani, intr-o zona cu apa purd, si o datd la 2-3 sdptamani, intr-o
zona cu apa durd.

54 Verificati emisia de aburi. Daca este redusa semnificativ, inlocuiti cartusul.

& SCHIMBAREA CARTUSULUI

55 Indepartati rezervorul de pe unitatea de baza, scoateti cartusul vechi, introduceti cartusul
nou, apoi puneti rezervorul la loc.

& CARTUSE DE REZERVA

56 Pentru cartuse de rezervd, contactati serviciul post-vanzare.
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PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ¢i trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoueTeTe MHCTPYKUMUTE, 3aMaseTe M v r'm NnpeAaBaiTe, ako NpefaBaTte 1 ypesa.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

CﬂeﬂBaVlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKJTIOUYUTENTHO!

1 To3n ypepn moxke fia ce n3non3sa OT Aela Hafj 8-rofuilHa Bb3pacrT,
KaKTO 1 OT Xopa C orpaHnyeHn Grnsnyeckn, CETUBHN U
YMCTBEHU CMNOCOBHOCTU, UM NIMMNCa Ha ONUT U MO3HAHWA, ako ca
HarneXxgaHu/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3bupat onacHoctute. C ypeaa
He TpA6Ba Aa UrpaaT geua. NMouncTeaHeTo 1 NoAAPbXKKATa He
TpsAbBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO Te He ca Hafj
8-roguiiHa Bb3pacT 1 HAKOW ' Harnexaa. [NaseTe ypena u
Kabena oT Aeua nop 8-roguniliHa Bb3pacT.

2 lNocTaBeTe OCHOBHMA Ypea Ha cTabuiHa, paBHa, TOMIOYCTOMUYNBA
NOBBPXHOCT, 3a NpeAnoynTaHe Ha AbCKa 3a rajeHe.

3 OcTaBanTe 10TNATa € AUHCTBEHO BbPXY OCHOBHMA Ype[.

4 N3non3BalTe TNATa CAMO BbPXY CTabUIHM MOBBPXHOCTH.

5 He ocTtaBsiite oTusATa 6€3 Haa30p, AOKaTO e BKIIIYEHa B
3axXpaHBaHETO UM JOKATO e U3npaBeHa BbpXy AbcCKaTa.

6 VM3kniouBanTe 10THATA OT 3aXpPaHBAHETO Npeaw Aa A NbJHUTe,
noumcTeaTe 1 cnep ynotpeba.

7 He n3nonsgainTe ypeaa, ako 6bae U3nycHaT Un NOBPeAeH, Unu
aKO MIMa HEN3NPABHOCTN NN TeYOBe.

8 AKo KabenbT e noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa ce NOAMEHN OT
NPON3BOANTENSA, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTY>KBaHe
UKW Apyro KBannduumpaHo 3a Tasm Len nvue, 3a aa ce nsberHe
BCAKAKbB PUCK.

&HOB'prHOCTVITe Ha ypeda Ce HaropewdBsat — He T ,El,OKOCBaIZTe.
® He nocrassiiTe ypesia B TEUHOCT, He ro U3Non3gaiTe B 6aHs, B 65IM30CT 40 BOfA UM HaA
OTKpUTO.
9 He rnagieTe gpexu, 4OKATO ca 061eyeHn — Le HapaHUTe NINLETO, KOETO ' HOCK.
10 He nsnonssanTte ypena 3a Apyrv Lenu, OCBeH Te3un, ONnMcaHn B HAaCTOALLMTE UHCTPYKLNN.
11 He ppackaiiTe nnoyata — n36ArBaiTe KonyeTa, LUMoBe 1 Ap.
12 YpepbT nma TepmonpeanasmnTen, KOMTO Le U3ropu, ako Tom nperpee. AKO ToBa ce Ciyuu,
ypenwbT Le npecTaHe fa paboTu 1 TpA6Ba Aa 6bae BbpHAT 32 PEMOHT.
camo 3a gomalluHa ynotpeba

2 NPEAU MbPBOHAYAJTHO U3MON3BAHE
® OTCTpaHeTe BCUYKM €TUKETY, CTUKEPU /N OMAKOBKM OT IOTUATA 1 NilovarTa.
® He ce npuTecHABaNTe, ako B HAYasIoTO KOTUATA NYLUM MasKo, TOBA LLe CMPEe, KOraTo eNeMeHTbT
ce ByJIKaH13Mpa.
® V3rnageTe CTapo napye namydeH rnar, 3a ja NOYUCTUTE naovara.
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nncTpaunum 9 pesepBoap <> namnryka 3a roToBHOCT Ha
1 namnuuka Ha TepmocTtata 10 MbHWTEN NPOTYB KOT/IEH BojaTa
2 Knovanka KaMbK £33 K/oY 3a maporeHepaTop
3 6yTOH 3a mapa 11 Boga 14 KOHTpON Ha napara
4 kaben 1 Tpbba 3a napa 12 kanauve 3a Boga ¢ BWCOKa napa
5 nnoya 13 ApbXKa &> HUCKa napa
6 oTBOPMU 3a Nnapa £ Koy 3a toTuA
7 KOHTPON Ha TemnepaTypaTa & /1aMMMyKa 3a FOTOBHOCT Ha &BHMME\HME
8 ocHoBeH ype[ napara ropetia noBbpPXHOCT

& MNMOAroTOBKA

1 MpoBepeTe 3a cMBONK 3a rpuka 3a Tekctwia (X A A R).

2 MbpBO rMageTe TbKaHUTE, KOWUTO Ce HYXKAAAT OT HICKa TemnepaTypa 44, cfief] KOeTo Te3un
CbC cpefjHa TemnepaTypa A, 1 3aBbpLUeTe C OHe3W, KOUTO Ce HY>KAAAT OT BUCOKa
TemnepaTypa /.

yKa3aHuA 3a HacTpoliKa Ha TemnepaTyparta

s
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<
=X
=
S
S
o
o
S
=1
Q
O
A
=
=

MapKNpoBKa Ha eTUKeT HacTpoliKa Ha TemnepaTtypa
£ XNafHO — HAWNOH, akpwn, nonvecTep °

£ TOMMOo — BbJHa, NONNeCTepHN cMecun oo

4=\ ropewo — namyk, neH eee/max

X Hernapete
3¢ AKO UHCTPYKLMWTE Ha eTUKeTa Ha TbKaHTa Ce pa3nuaBaT OT Te3u yKasaHus, ciefisalite

MHCTPYKUNNTE Ha €TUKETA.

<N MbJIHEHE
3 MNpemecTeTe knioua 2 kvm Q.
4 Mpemectete Kkntoya &3 kbm O.
5 M3knioyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo.
6 Moxe aa n3BaguTe pesepsoapa v Aa ro HambaHUTE OT YelMma, AN Aa ro OCTaBUTe Ha MACTO
1 Aa ro HambJIHWUTE OT KaHMYKa.
7 XBaHeTe nNpefHaTa AOJHa YacT Ha pe3epBoapa.
8 N3gbpnawnTe pe3epBoapa OT OCHOBHMA ypes.
9 OTBOpeTe KanayeTo 3a Bofara.
10 HanbnHeTe pe3epBoapa A0 MakcMManHaTa MapkuposKa (MAX).
11 He pobaBaiTe HMLLO KbM BOAaTa — Le MOBpeauTe loTUATa.
12 3aTBOpeTe KanayeTo 3a BojaTa.
13 Mnb3HeTe pe3epBoOapa B OCHOBHUA YpeA, [OKATO 3aKonyankara LWpakHe Ha MACTO.

& BKJIIOUYBAHE

14 HacTponTe KOHTPONa Ha TemnepaTtypara Ha ©.

15 BkntoueTe wwencena B 3axXpaHBalLNA KOHTaAKT.

16 MpemecTeTe Kntova 2 KbM |.

17 KnoyubT Wwe cBeTHe.

18 MpemecTeTe KNoya &3 KbM |.

19 KnoybT We cBeTHe.

20 KoraTo 6oinepsT e roTOB fja reHepripa napa (2-3 MUHYTK), Lie CBeTU namnuyKkata &.

21 Cnep ToBa Lue Ce BKJIIOYBA M M3KITIOYBA 3aeHO C TepMOCTaTa, AOKATO TOM MNOAADPKA
TemnepaTypara.

22 3aBbpTeTe KOHTPOsa Ha TeMnepaTtypaTa, 3a Aa NOCTaBUTE »KenaHaTa HaCTPonKa Ao
namnuykaTta Ha TepmocTara.

23 JlamnnukaTa Ha TepmocTaTa Lie 3anoyHe Ja cBeTu.
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24 KoraTo toTusTa JOCTWIHe 3ajafieHaTa TeMnepaTypa, JlamnuykaTa Ha TepmMocTaTa Lue n3racHe.
25 Cnep ToBa Lye Ce BKIIOYBA 1 U3KITIOUBA 3ae[JHO C TEPMOCTaTa, JOKAaTO TOM NogAbpKa
Temneparypara.

5 TNAJEHE CNMAPA

3¢ AKo cmsTaTe a 13Mos3BaTe Nnapa, HaCTPoIKaTa 3a Temneparypa Tpsibea ga 6bae &> unn
no-B1COKa.

26 HacTpoiiTe KOHTPONa Ha NapaTa Ha HaCTPONKaTa, KOATO UckaTe (I = HUCKO, 2 = BICOKO).

27 HaTncHeTe 6yTOHa 3a Napa, 3a Aa Npou3BeeTe napa, 1 ro ocsobopeTe, 3a fa cnpeTe napara.

28 3a NOCTOAHEH MOTOK OT Mapa, HaTucHeTe ByTOHa 3a Mapa, cief KOeTo Nib3HeTe pe3eTo (B
3ajiHaTa YyacT Ha OyToHa) Ha3a4 KbM 3afiHaTa yacT Ha l0TVATa, 3a ia 3aKJloynTe Oy ToHa.

29 Mnb3HeTe pe3eTo Hanpep, 3a fia ro OTK/IUNUTE, U a Ce BbpHETe KbM HOpMaJiHa ynoTtpeba.

< 3BYK HA NMOMIMATA

30 [lokaTo nsnon3eaTte napaTa, NoOMnNaTa Lie Bee oule BOAA B MaporeHepaTopa.

31 B HauanoTo Lie e 4OCTa WYMHO, HO NOCTEMEHHO Le 3aTUXHEe 1 HaKpas e cnpe.

32 Moxe fia NpOABb/IXKATE Aa rnagnTe — NnomMmnaTa e JOCTaTbYyHO roffamMa, 3a Aa NoaabprKa
TEMMNOTO.

& CYXO MMAAEHE

33 MoxeTe ga CylInTe CyXo npocCTO KaTo He HaTuckarTe 6yTOHa 3a NapaTta, HO aKo UCKaTe Aa CTe
CUTYPHW, Ye HAMa [la roO HaTUCHeTe No HeEBHUMaHNe, Tpﬂ6Ba Aa rnagute C npa3eH pe3epBoap.

34 I'Ipro n3pbpLlieTe CyxXoTo rMmageHe, cnef toBa N3KMKYeTe TUATA, Hanb/iHETE pe3epBoapa n
npoabiixKeTe C rMajgeHeTo C napa.

> BEPTUKAJTHA NAPA

35 OTcTpaHABaiiTe MbHKY OT OKaY€HU JPEeXu, BUCALLM 3aBECU U Tanuuepus Ha mebenu.

36 MpoBepeTe Aanu MMa agekBaTHa BEHTUNALMA 334 NnaTta, B NPOTUBEH Clyyali MOXe Aa ce
HaTpyna Bnara, KoATo fja MPUYMHM NJIeCeH.

37 MNpoBepeTe Aa HAMa HULLO 3aj nnaTa, KoeTo Ja 6bAe NoBpeeHo OT NnaparTa.

38 MNpoBepeTe ganu Axo60BeTe, MaHLWETHTE U PbKaBeIUTe ca NnpasHu.

39 HacTtponTte KOHTpONa Ha TeMnepaTypaTta Ha max.

40 lNoBaurHeTe OTUATA OT NNaTa.

41 HaTncHeTe 6yTOHa 3a Napa, 3a Aa Npou3BeaeTe napa, U ro ocsobopeTe, 3a fa cnpeTe napara.

<> HUCKA BOOA
42 KoraTo HMBOTO Ha BofaTa Hamarsiee, namnumykara <> Lie n3racHe.
43 V3knioueTe, M3BafeTe Lencesa OT KOHTAKTa 1 HambJiHeTe,

& CJIEQ YNOTPEBA

44 lMocTaseTe I0TUATA BbPXY OCHOBHUA Ypen.

45 HacTtponTe KOHTpOna Ha TemnepaTtypaTa Ha ©.

46 MNpemecteTe Kntova £2 kvm O.

47 MNpemecTeTe Knoya &3 Kbm Q.

48 V3knioveTe ypefa OT 3aXxpaHBaHeTo.

& MNOYNCTBAHE

49 V3kntoueTe ypefa 1 ro ocTaBeTe fja ce oxnafuv npeam Aa ro noYncTuTe unm npmbeperte.
50 MouncreTe BbHLIHMTE MOBbPXHOCTM Ha ypefa C BlaxHa Kbpna.

51 OTcTpaHaABanTe NeTHaTa OT nJioyaTa C Masiko oLeT.
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< MBIAHUTEN NMPOTUB KOTNEH KAMDBK

52 MNoameHsANTe MbAHUTENA NPOTUB KOT/IEH KaMbK PefOBHO.

53 O6VKHOBEHUAT NoTpebuTes, Npu rnageHe Ha napa 2 yaca ceiIMMUHO, TpA6GBa Aa NoaMeHs
MbAHWUTENSA Ha BCEKW 4 10 6 CEAMULIN B PaiioH C MeKa BOAa 1 Ha 2 10 3 CeAMULIN B PaioHN C
TBbpAa BoAa.

54 lNpoBepsBaiiTe U3xoasLLaTa napa. AKO T Hamasnee 3HaUNTENHO KaTo KONIMYECTBO, MOAMEHEeTe
MbHUTENSA.

& NOoAMAHA HA MBIHUTENA
55 N3BageTe pesepBoapa OT OCHOBHUA yped, MOBAUTHETE CTapWsA MbIHNTEN, NOCTAaBETe HOBUS,
criefi KOETO CMeHeTe pesepBoapa.

& PE3EPBHU MbJIHUTENTA

56 3a pe3epBHM MbIHUTENN Ce CBBPXKETE CbC CIeANpPoAaK6eHo obcnyKBaHe.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a pa ce n3berHat eKoNornYHN 1 34paBHN I'IpO6J'IeMI/I nopaan Hann4yme Ha onacHn
Cy6CTaHL|,VII/I B e1IeKTpNYeCKUTE N eNEeKTPOHHW CTOKN, ypeauTe, 0603HauYeH C TO3U CUMBOJI, He
Tpﬂ6Ba [a ce U3XBDbPNAT 3a€JHO C HECOPTUPAHN O6LWMHCKM OTNaabUWY, a cnefBa aa ce BbpHaT
O6paTHO, [a ce n3nonseat OTHOBO NN peunknmpart.
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